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Declaration of Conformity with regard to the R&TTE Directive 1999/5/EC
Manufacturer: 
PIONEER CORPORATION

EU Representative’s:
Pioneer Europe NV
Haven 1087, Keetberglaan 1, 
B-9120 Melsele, Belgium/Belgique

English:
Hereby, Pioneer, declares that this [*] is in compliance 
with the essential requirements and other relevant 
provisions of Directive 1999/5/EC.

Suomi:
Pioneer vakuuttaa täten että [*] tyyppinen laite on 
direktiivin 1999/5/EY oleellisten vaatimusten ja sitä 
koskevien direktiivin muiden ehtojen mukainen.

Nederlands:
Hierbij verklaart Pioneer dat het toestel [*] in 
overeenstemming is met de essentiële eisen en de andere 
relevante bepalingen van richtlijn 1999/5/EG

Français:
Par la présente Pioneer déclare que l’appareil [*] est 
conforme aux exigences essentielles et aux autres 
dispositions pertinentes de la directive 1999/5/CE

Svenska:
Härmed intygar Pioneer att denna [*] står I överens-
stämmelse med de väsentliga egenskapskrav och övriga 
relevanta bestämmelser som framgår av direktiv 1999/5/
EG.

Dansk:
Undertegnede Pioneer erklærer herved, at følgende 
udstyr [*] overholder de væsentlige krav og øvrige 
relevante krav i direktiv 1999/5/EF

Deutsch:
Hiermit erklärt Pioneer, dass sich dieses Gerät [*] in 
Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforde-
rungen und den anderen relevanten Vorschriften der 
Richtlinie 1999/5/EG befindet". (BMWi)

Ελληνικά:
ΜΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ Pioneer ΔΗΛΩΝΕΙ ΟΤΙ [*] ΣΥΜ-
ΜΟΡΦΩΝΕΤΑΙ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΟΥΣΙΩΔΕΙΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΤΙΣ 
ΛΟΙΠΕΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΗΣ ΟΔΗΓΙΑΣ 1999/5/ΕΚ

Italiano:
Con la presente Pioneer dichiara che questo [*] è 
conforme ai requisiti essenziali ed alle altre disposizioni 
pertinenti stabilite dalla direttiva 1999/5/CE.

Español:
Por medio de la presente Pioneer declara que el [*] 
cumple con los requisitos esenciales y cualesquiera 
otras disposiciones aplicables o exigibles de la Directiva 
1999/5/CE

Português:
Pioneer declara que este [*] está conforme com os 
requisitos essenciais e outras disposições da Directiva 
1999/5/CE.

Čeština:
Pioneer tímto prohlašuje, že tento [*] je ve shodě se 
základními požadavky a dalšími příslušnými ustanove-
ními směrnice 1999/5/ES

Eesti:
Käesolevaga kinnitab Pioneer seadme [*] vastavust 
direktiivi 1999/5/EÜ põhinõuetele ja nimetatud direktiivist 
tulenevatele teistele asjakohastele sätetele.

Magyar:
Alulírott, Pioneer nyilatkozom, hogy a [*] megfelel a 
vonatkozó alapvetõ követelményeknek és az 1999/5/EC 
irányelv egyéb elõírásainak.

Latviešu valoda:
Ar šo Pioneer deklarē, ka [*] atbilst Direktīvas 1999/5/
EK būtiskajām prasībām un citiem ar to saistītajiem 
noteikumiem.

Lietuvių kalba:
Šiuo Pioneer deklaruoja, kad šis [*] atitinka esminius 
reikalavimus ir kitas 1999/5/EB Direktyvos nuostatas.

Malti:
Hawnhekk, Pioneer jiddikjara li dan [*] jikkonforma mal-
ħtiġijiet essenzjali u ma provvedimenti oħrajn relevanti li 
hemm fid-Dirrettiva 1999/5/EC

Slovenčina:
Pioneer týmto vyhlasuje, že [*] spĺňa základné požiadavky 
a všetky príslušné ustanovenia Smernice 1999/5/ES.

Slovenščina:
Pioneer izjavlja, da je ta [*] v skladu z bistvenimi 
zahtevami in ostalimi relevantnimi določili direktive 
1999/5/ES.

Română:
Prin prezenta, Pioneer declara ca acest [*] este in 
conformitate cu cerintele esentiale si alte prevederi ale 
Directivei 1999/5/EU.

български:
С настоящето, Pioneer декларира, че този [*] отго-
варя на основните изисквания и други съответни 
постановления на Директива 1999/5/EC.

Polski:
Niniejszym Pioneer oświadcza, że [*] jest zgodny z 
zasadniczymi wymogami oraz pozostałymi stosownymi 
postanowieniami Dyrektywy 1999/5/EC

Norsk:
Pioneer erklærer herved at utstyret [*] er i samsvar med 
de grunnleggende krav og øvrige relevante krav i direktiv 
1999/5/EF.

Íslenska:
Hér með lýsir Pioneer yfir því að [*] er í samræmi við 
grunnkröfur og aðrar kröfur, sem gerðar eru í tilskipun 
1999/5/EC

Hrvatski:
Ovime tvrtka Pioneer izjavljuje da je ovaj [*] u skladu 
osnovnim zahtjevima i ostalim odredbama Direktive 
1999/5/EC.

Türkçe:

esas şar
eder.

[*] AVIC-F160-2, AVIC-F260-2

28-8, Honkomagome 2-chome, Bunkyo-ku, 
Tokyo 113-0021, JAPAN

http://www.pioneer-car.eu
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Vielen Dank dass Sie sich für dieses Pioneer-Produkt entschieden
haben.
Lesen Sie diese Anleitung bitte aufmerksam durch, um sich mit der richtigen Bedienungs-
weise für Ihr Modell vertraut zu machen. Bewahren Sie dieses Dokument nach dem Durchle-
sen zur späteren Bezugnahme an einem sicheren Ort griffbereit auf.

Wichtig

! Die als Beispiele gezeigten Bildschirmdar-
stellungen können von den tatsächlichen
Bildschirminhalten abweichen, die im Zuge
der Leistungs- und Funktionsverbesserung
möglicherweise ohne Ankündigung geän-
dert werden.

! Die als Beispiele gezeigten Bildschirme
sind die von Modell AVIC-F160-2. Wenn Sie
ein anderes Modell verwenden, können die
tatsächlich angezeigten Bildschirme von
den Beispielen in der Anleitung abweichen.

Vorsichtsmaßnahmen

Einleitung
Lizenzvertrag 7

– PIONEER AVIC-F160-2, AVIC-F260-2 7
– LIZENZVERTRAG FÜR

ENDBENUTZER 10
Anmerkungen zu den Daten für die Karten-

Datenbank 12
Wichtige Sicherheitshinweise 12

– Kraftstoffkosten-Management 14
– Verkehrsinformationen 14
– Geschwindigkeitsbegrenzungs-

anzeige 14
– LKW-Navigation 14

Zusätzliche Sicherheitsinformationen 15
– So vermeiden Sie eine

Batterieentleerung 15
– Anmerkungen zum SD-

Karteneinschub 15
Hinweise vor der Verwendung des

Systems 15
– Im Störungsfall 15
– Besuchen Sie unsere Webseite 16
– Anmerkungen zu diesem Produkt 16

Die Bezeichnungen und Funktionen der
einzelnen Teile 16

Einführen einer SD-Speicherkarte 17
Zurücksetzen des Mikroprozessors 17

Bevor Sie beginnen
Beim erstmaligen Hochfahren 18
Normaler Systemstart 19

Verwendung der
Navigationsmenübildschirme
Übersicht zum Wechseln zwischen

Bildschirmen 20
Die Funktionen der einzelnen Menüs 21
Bedienung auf Listenbildschirmen (z.B.

Fahrtrouteneinstellungsbildschirm) 21
Bedienung der eingeblendeten Tastatur 21
Überwachen der GPS-Empfangsqualität 22

Verwenden der Karte
Informationen auf dem

Kartenbildschirm 23
Oft angezeigte Fahrtroutenereignisse 24
Anzeigen der aktuellen Position auf der

Karte 25
– Abrufen detaillierter Informationen zur

aktuellen Position 25
Browsen der Datenfeldinformationen 26
Anzeige beim Fahren auf der Autobahn 26
Bedienung des Kartenbildschirms 27

– Ändern des Kartenmaßstabs 27
– Smart Zoom 28
– Ändern des Ansichtswinkels der

Karte 28
– Umschalten zwischen 2D- und 3D-

Kartenansicht 28
– Verschieben der Karte bis an eine

Position, die Sie sehen möchten 29
– Anzeigen von Informationen zu einem

bestimmten Ort 29
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Suchen nach und Auswählen von Orten
Suchen nach einem Ort anhand der

Adresse 30
Suchen nach einem Ort durch Eingeben des

Mittelpunkts einer Straße 31
Suchen nach einem Ort durch Eingeben des

Stadtzentrums 31
Suchen eines Orts durch Angeben der

Postleitzahl 32
Suchen nach Orten von Interesse (POIs) 32

– Suchen nach POIs mit der
“Schnellsuche” 33

– Suche nach POIs anhand
voreingestellter Kategorien 33

Suche nach POIs anhand von
Kategorien 34

Direktsuche nach einem POI durch Angeben
des Namens 35

Suchen nach einem POI in der näheren
Umgebung 37

Auswählen eines Orts mit der Funktion “Auf
Karte suchen” 37

Auswählen des Fahrtziels aus gespeicherten
Orten 38

Auswählen eines kürzlich gesuchten
Orts 38
– Intelligenter Zielspeicher 38
– Letzte Ziele 39

Suchen nach einem Ort anhand der
Koordinaten 39

Suchen nach einem Ort durch Verschieben
der Karte 40

Nach Festlegen des Orts
Festlegen einer Fahrtroute zu Ihrem Ziel 41

– Einstellen einer Fahrtroute mithilfe
eines gesuchten Orts 41

– Prüfen von Routenalternativen beim
Planen der Fahrtroute 41

– Einstellen einer Fahrtroute mithilfe des
Menüs “Meine Route” 42

Prüfen und Ändern der aktuellen
Fahrtroute
Anzeigen der Streckenübersicht 44
Prüfen der Routenparameter und Zugriff auf

routenspezifische Funktionen 44
Überprüfen der

Streckenberechnungsbedingungen 45
– Ändern des Fahrzeugtyps 45
– Einstellen der Fahrzeugparameter 46
– Einstellungen für die

Streckenberechnung 47
– Ändern der zu verwendenden

Straßentypen 48
Einstellen der Wartezeit an

Etappenzielen 49
Einstellen von Fahrzeitwarnungen 50
Ändern der Fahrtroute 51

– Auswählen eines neuen Fahrtziels für
eine bereits eingestellte Fahrtroute 51

– Festlegen einer neuen Startposition für
die Fahrtroute 51

Bearbeiten der Liste mit Zielen 52
Abbrechen der aktuellen

Streckenführung 53
Prüfen von Routenalternativen für die

aktuelle Fahrtroute 53
Betrachten einer Routensimulation 54
Navigieren im Luftlinie-Modus 55

Registrieren und Bearbeiten von Orten
Speichern eines Orts in “Favoriten” 56
Speichern eines Orts als Warnpunkt 56
Bearbeiten eines Warnpunkts 57

Verwenden von Verkehrsinformationen
Prüfen früherer Verkehrsinformationen 58
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Anzeigen des Einstellungsbildschirms 60
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Einstellen der Funktionen für visuelle

Anweisungen 65
Anpassen der Anzeigeeinstellungen 67
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Andere Bedienungen
Menü Mehr 69
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beachten 71
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Gewisse nationale und behördliche Vorschrif-
ten können den Einbau und die Benutzung
von Navigationssystemen in Fahrzeugen ein-
schränken. Bitte beachten Sie die jeweils gülti-
gen Gesetze und Richtlinien beim Einbau und
Betrieb Ihres Navigationssystems.

Wenn Sie das Produkt entsorgen möchten,
führen Sie es nicht dem normalen Hausmüll
zu. Es gibt ein getrenntes Sammelsystem für
verbrauchte Elektroprodukte in Übereinstim-
mung mit der Gesetzgebung, die eine ord-
nungsgemöße Behandlung, Verwertung und
Recycling fordert.

Privathaushalte in den Mitgliedsstaaten der
EU, in der Schweiz und Norwegen können
Ihre Elektroprodukte kostenlos an ausgewiese-
ne Sammelstellen oder einen Händler (fall Sie
ein gleichwertiges Neugerät kaufen) zurückge-
ben. Für andere Länder als die oben erwähnte,
kontaktieren Sie bitte Ihre örtlichen Behörden
für das korrekte Entsorgungsverfahren. Da-
durch stellen Sie sicher, dass Ihr entsorgtes
Produkt die notwendige Behandlung erfährt
und dem Recycling zugeführt wird, was mögli-
che negative Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit verhindert.

VORSICHT
Dieses Produkt wurde unter moderaten und tropi-
schen Klimabedingungen entsprechend der Si-
cherheitsbestimmungen, IEC 60065, für Audio-,
Video- und ähnliche Elektrogeräte getestet.

Das am Produkt angebrachte grafische Sym-
bol bedeutet Gleichstrom.
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Lizenzvertrag
PIONEER AVIC-F160-2, AVIC-F260-2
DIES IST EIN RECHTSGÜLTIGER VERTRAG
ZWISCHEN IHNEN, DEM ENDNUTZER, UND
PIONEER CORP. (JAPAN) (“PIONEER”). BITTE
LESEN SIE DIE VERTRAGSBEDINGUNGEN
SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE DIE IN DEN
PIONEER-PRODUKTEN INSTALLIERTE SOFT-
WARE VERWENDEN. DURCH DIE VERWEN-
DUNG DER IN DEN PIONEER-PRODUKTEN
INSTALLIERTEN SOFTWARE STIMMEN SIE
DIESEN VERTRAGSBEDINGUNGEN ZU. DIE
SOFTWARE ENTHÄLT EINE VOM/VON DRITT-
LIEFERANTEN (“LIEFERANTEN”) LIZENZIERTE
DATENBANK UND DIE VERWENDUNG DER
DATENBANK IST DURCH DIE GESONDERTEN
BEDINGUNGEN DER LIEFERANTEN ABGE-
DECKT, DIE DIESEM VERTRAG BEIGEFÜGT
SIND (Siehe Seite 10). WENN SIE DIESEN BE-
DINGUNGEN NICHT ZUSTIMMEN, GEBEN SIE
DIE PIONEER-PRODUKTE (EINSCHLIESSLICH
DER SOFTWARE UND ALLEN SCHRIFTLI-
CHEN MATERIALIEN) INNERHALB VON FÜNF
(5) TAGEN NACH ERHALT DER PRODUKTE
AN DEN AUTORISIERTEN PIONEER-HÄND-
LER ZURÜCK, BEI DEM SIE DIESE GEKAUFT
HABEN.

1 LIZENZ-ERTEILUNG
Pioneer gewährt Ihnen eine nicht übertragba-
re, nicht exklusive Lizenz für die Nutzung der
auf Pioneer-Produkten installierten Software
(die “Software”) und der dazugehörigen Doku-
mentation einzig und allein für private Zwecke
bzw. interne Zwecke Ihrer Firma, und zwar nur
auf Pioneer-Produkten.
Sie dürfen diese Software nicht kopieren, Re-
verse-Engineering unterziehen, übersetzen,
portieren, modifizieren oder Derivativprodukte
der Software herstellen. Die Software darf
nicht verliehen, vermietet, veröffentlicht, ver-
kauft, zugeteilt, geleast oder vermarktet wer-
den, Softwareentwicklungsinformationen
dürfen nicht weitergegeben, noch darf eine
Sublizenz erteilt werden oder die Software
übertragen oder in irgendeiner anderen Weise

als dies im vorliegenden Vertrag genehmigt
ist, verwendet werden. Sie dürfen nicht den
Quellcode dieser Software ableiten oder abzu-
leiten versuchen, oder diese Software mittels
Reverse-Engineering, Zerlegen, Dekompilieren
oder anderen Verfahren ganz oder teilweise
zur Strukturierung einer anderen Software ver-
wenden. Sie dürfen diese Software nicht dazu
verwenden, ein Servicebüro zu betreiben oder
eine andere auf Datenverarbeitung bezogene
Tätigkeit für andere Personen oder Firmen
auszuführen.
Pioneer und der (die) Lizenzgeber behalten
alle Urheberrechte, Handelsgeheimnisse, Pa-
tent- und andere Besitzrechte an der Software.
Die Software ist urheberrechtlich geschützt
und darf nicht kopiert werden, auch wenn sie
modifiziert oder mit anderen Produkten kombi-
niert wurde. Sie dürfen keine Urheberrechts-
hinweise oder in der Software enthaltenen
Besitzerhinweise ändern oder entfernen.
Sie können alle Ihre Lizenzrechte an der Soft-
ware, die dazugehörige Dokumentation und
ein Exemplar des vorliegenden Lizenzvertrags
an einen anderen Vertragspartner übertragen,
vorausgesetzt, dass dieser neue Vertragspart-
ner die Bedingungen des vorliegenden Lizen-
zvertrags liest und anerkennt.
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2 SCHADENERSATZ
Sie erhalten den “aktuellen Stand” der Softwa-
re und der zugehörigen Dokumentation (Ände-
rungen vorbehalten). PIONEER UND SEIN(E)
LIZENZGEBER (für die Punkte 2 und 3 werden
Pioneer und der (die) Lizenzgeber gemeinsam
als “Pioneer” bezeichnet) GEBEN UND SIE ER-
HALTEN KEINE GARANTIE, WEDER DIREKT
NOCH INDIREKT, UND ALLE GARANTIEN
DER GEBRAUCHSTAUGLICHKEIT UND EIG-
NUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK
SIND AUSDRÜCKLICH AUSGESCHLOSSEN.
MANCHE LÄNDER ERLAUBEN SOLCHE GA-
RANTIEAUSSCHLÜSSE NICHT, DAHER KANN
DAS O.G. FÜR SIE EVTL. NICHT ZUTREFFEN.
Die Software ist komplex und kann bestimmte
Nicht-Übereinstimmungen, Defekte oder Feh-
ler enthalten. Pioneer garantiert nicht, dass
die Software Ihre Bedürfnisse oder Erwartun-
gen erfüllt, dass der Betrieb der Software feh-
lerfrei oder ununterbrochen ist, oder dass alle
Nicht-Übereinstimmungen korrigiert werden
können oder werden. Desweiteren gibt
Pioneer keine Repräsentationen oder Garan-
tien bezüglich der Anwendung oder der Resul-
tate der Verwendung der Software in Bezug
auf Genauigkeit, Zuverlässigkeit und andere
Faktoren.

3 HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG
AUF KEINEN FALL IST PIONEER HAFTBAR
FÜR JEGLICHE SCHÄDEN, FORDERUNGEN
ODER VERLUSTE VON IHNEN (EINSCHLIESS-
LICH, OHNE BEGRENZUNG, KOMPENSATO-
RISCHE, ZUGEHÖRIGE, INDIREKTE,
SPEZIELLE, FOLGE- ODER EXEMPLARISCHE
SCHÄDEN, ENTGANGENE GEWINNE, ENT-
GANGENE VERKÄUFE ODER GESCHÄFTE,
AUSGABEN, INVESTITIONEN ODER VER-
PFLICHTUNGEN MIT EINEM GESCHÄFT, VER-
LUST VON GUTEM WILLEN, ODER SCHÄDEN)
RESULTIEREND AUS DER VERWENDUNG
DER SOFTWARE ODER AUS DER UNFÄHIG-
KEIT, DIE SOFTWARE ZU VERWENDEN,
AUCH WENN PIONEER ÜBER DIE SCHÄDEN
ODER DIE WAHRSCHEINLICHKEIT DER
SCHÄDEN INFORMIERT WAR ODER INFOR-

MIERT HÄTTE SEIN SOLLEN. DIESE BE-
SCHRÄNKUNG GILT FÜR ALLE URSACHEN
VON MASSNAHMEN, EINSCHLIESSLICH
OHNE BEGRENZUNG VERTRAGSBRUCH, GA-
RANTIENICHTERFÜLLUNG, NACHLÄSSIG-
KEIT, STRIKTE HAFTUNG,
FEHLREPRÄSENTATION UND ANDERE DEL-
IKTE. WENN DIE AUSSCHLUSSKLAUSEL VON
PIONEER ODER DIE BESCHRÄNKUNG DER
HAFTPFLICHT WIE IN DIESEM VERTRAG BE-
SCHRIEBEN AUS IRGENDEINEM GRUND
NICHT AUSFÜHRBAR ODER NICHT AN-
WENDBAR IST, STIMMEN SIE ZU, DASS DIE
HAFTUNG VON PIONEER NICHT MEHR ALS
FÜNFZIG PROZENT (50%) DES VON IHNEN
FÜR DAS BEILIEGENDE PIONEER-PRODUKT
GEZAHLTEN PREISES BETRÄGT.
Manche Länder erlauben solche Haftungsaus-
schlüsse oder Beschränkungen von zufälligen
oder Folgeschäden nicht, daher kann das o.g.
für Sie evtl. nicht zutreffen. Dieser Haftungs-
und Garantieausschluss findet keine Verwen-
dung, wenn ein Absatz dieser Garantieerklä-
rung gesetzlich verboten ist.

4 EXPORTGESETZ-VERSICHERUNGEN
Sie stimmen zu und bestätigen, dass weder
die Software noch andere von Pioneer erhalte-
ne technische Daten aus dem Land oder Di-
strikt (das “Land”) exportiert wird, das der
Zuständigkeit der Regierung, der Sie unterlie-
gen (die “Regierung”) entspricht, ausgenom-
men, wenn unter den Gesetzen und
Vorschriften dieser Regierung autorisiert und
zugelassen. Wenn die Software rechtmäßig
von Ihnen außerhalb des Landes erworben
wurde, stimmen Sie zu, dass Sie die Software
oder andere von Pioneer erhaltene technische
Daten, oder direkte Produkte davon, nicht re-
exportieren werden, ausgenommen die Geset-
ze und Vorschriften der Regierung und Juris-
diktion, denen die Software unterliegt, lassen
dies zu.
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5 KÜNDIGUNG
Diese Lizenz ist gültig, bis sie gekündigt wird.
Sie können sie jederzeit kündigen, indem Sie
die Software zerstören. Diese Lizenz verliert
ihre Wirksamkeit auch automatisch, ohne
dass es einer Kündigung bedarf, wenn Sie
gegen irgendeine Bestimmung dieses Vertra-
ges verstoßen. In diesem Fall sind Sie ver-
pflichtet, die Software zu zerstören.

6 SCHLUSSBESTIMMUNGEN
Dies ist der gesamte Vertrag zwischen Pioneer
und Ihnen bezüglich dieses Themas. Keine
Änderung in diesem Vertrag ist gültig, wenn
sie nicht schriftlich von Pioneer bestätigt
wurde. Wenn einzelne Bestimmungen dieses
Vertrages für ungültig oder unanwendbar erkl-
ärt werden, bleiben die übrigen Bestimmun-
gen des Vertrages weiterhin gültig.
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LIZENZVERTRAG FÜR ENDBENUTZER
WICHTIG – BITTE LESEN SIE DIESEN 
LIZENZVERTRAG FÜR ENDBENUTZER VOR 
DER VERWENDUNG DER HERE DATENBANK 
SORGFÄLTIG DURCH.

HINWEIS FÜR DEN BENUTZER
DAS VORLIEGENDE DOKUMENT IST EIN 
LIZENZVERTRAG UND KEIN KAUFVERTRAG 
ZWISCHEN IHNEN UND HERE B.V. FÜR IHRE 
KOPIE DER NAVIGATIONSKARTENDATENBANK 
VON HERE, EINSCHLIESSLICH ZUGEHÖRIGER 
COMPUTERSOFTWARE, MEDIEN UND VON 
HERE HERAUSGEGEBENER SCHRIFTLICHER 
UNTERLAGEN ZUR ERLÄUTERUNG (GEMEINSAM 
"DIE DATENBANK"). MIT DER VERWENDUNG DER 
DATENBANK ERKLÄREN SIE SICH MIT ALLEN 
BESTIMMUNGEN DIESES LIZENZVERTRAGES FÜR 
ENDBENUTZER ("VERTRAG") EINVERSTANDEN. 
FALLS SIE MIT DEN BESTIMMUNGEN DIESES 
VERTRAGES NICHT EINVERSTANDEN SIND, GEBEN 
SIE DIE DATENBANK MIT ALLEN ZUGEHÖRIGEN 
MATERIALIEN GEGEN RÜCKERSTATTUNG DES 
KAUFPREISES BITTE UNVERZÜGLICH AN IHREN 
HÄNDLER ZURÜCK.

EIGENTUMSRECHT
Die Datenbank sowie sämtliche Urheberrechte, 
geistige Eigentumsrechte oder verwandte 
Schutzrechte an der Datenbank stehen im 
Eigentum von HERE oder deren Lizenzgebern. Das 
Eigentumsrecht an den Medien, auf denen sich die 
Datenbank befindet, verbleibt bei HERE und/oder 
Ihrem Händler, bis Sie alle Forderungen beglichen 
haben, die Sie HERE und/oder Ihrem Händler 
entsprechend diesem Vertrag oder ähnlichen 
Verträgen, unter denen Ihnen Waren bereitgestellt 
werden, schulden.

LIZENZGEWÄHRUNG
HERE gewährt Ihnen eine nicht-exklusive Lizenz, 
die Datenbank zur persönlichen Verwendung oder, 
soweit anwendbar, zur internen Verwendung in 
Ihrem Unternehmen einzusetzen. Die vorliegende 
Lizenz berechtigt nicht zur Vergabe von 
Unterlizenzen.

NUTZUNGSBESCHRÄNKUNGEN
Die Verwendung der Datenbank ist nur in dem 
spezifischen System gestattet, für das sie entwickelt 
worden ist. Soweit durch zwingendes Recht nicht 

ausdrücklich gestattet (z.B. nationale Gesetze auf 
Grundlage der europäischen Software-Richtlinie 
(91/250/EWG) oder der Datenbank-Richtlinie 
(96/9/EG), sind Sie weder berechtigt, wesentliche 
Teile des Inhalts der Datenbank zu extrahieren oder 
weiter zu verwenden, noch Teile der Datenbank 
zu vervielfältigen, zu kopieren, zu modifizieren, 
anzupassen, zu übersetzen, zu zerlegen, zu 
dekompilieren oder mittels Reverse Engineering 
zurückzuentwickeln. Falls Sie Informationen über 
Interoperabilität gemäß den nationalen Gesetzen, die 
auf Grundlage der europäischen Software-Richtlinie 
erlassen worden sind, erhalten möchten, sind Sie 
verpflichtet, HERE angemessene Gelegenheit zu 
geben, Ihnen diese Informationen zu angemessenen, 
von HERE festzulegenden Bedingungen und Kosten 
zur Verfügung zu stellen.

LIZENZÜBERTRAGUNG
Sie sind zu einer Übertragung der Datenbank 
an Dritte nicht berechtigt. Dies gilt nicht, wenn 
die Datenbank auf dem System, für das sie 
entwickelt worden ist, installiert ist oder wenn Sie 
keinerlei Kopien der Datenbank zurückbehalten, 
vorausgesetzt, dass der Empfänger der Datenbank 
sich schriftlich gegenüber HERE mit sämtlichen 
Bestimmungen dieses Vertrages einverstanden 
erklärt. Die CD-Sätze dürfen nur als kompletter Satz, 
wie von HERE bereitgestellt, nicht aber in Teilen 
weitergegeben oder verkauft werden.

BESCHRÄNKTE GEWÄHRLEISTUNG
HERE gewährleistet vorbehaltlich der unten 
aufgeführten Warnungen für die Dauer von 12 
Monaten ab dem Tag, an dem Sie Ihre Kopie der 
Datenbank erworben haben, dass die Datenbank 
im Wesentlichen in Übereinstimmung mit den am 
Tag Ihres Erwerbes der Datenbank gültigen Kriterien 
für Genauigkeit und Vollständigkeit von HERE 
funktioniert; diese werden auf Anfrage von HERE 
zur Verfügung gestellt. Falls die Datenbank nicht 
entsprechend dieser beschränkten Gewährleistung 
funktioniert, wird sich HERE angemessen darum 
bemühen, Ihre mangelhafte Kopie der Datenbank 
zu reparieren oder zu ersetzen. Sollten diese 
Bemühungen keine Verbesserung der Performance 
der Datenbank bewirken, haben Sie die Möglichkeit, 
eine angemessene Erstattung des von Ihnen 
geleisteten Kaufpreises für die Datenbank zu 
erhalten oder von diesem Vertrag zurückzutreten. 
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Diese Möglichkeiten stellen Ihr einziges Rechtsmittel 
gegen HERE dar. Soweit in diesem Abschnitt 
nicht ausdrücklich anderweitig festgelegt, macht 
HERE im Hinblick auf Richtigkeit, Genauigkeit, 
Zuverlässigkeit oder in anderer Hinsicht keine 
weiteren Gewährleistungen oder Zusicherungen 
bezüglich der Nutzung der Ergebnisse, die durch 
die Verwendung der Datenbank erzielt werden. 
HERE gewährleistet nicht, dass die Datenbank ohne 
jeglichen Fehler ist oder sein wird. Die vorstehende 
beschränkte Gewährleistung wird durch mündliche 
oder schriftliche Informationen oder Ratschläge 
seitens HERE, Ihrem Händler oder anderen Personen 
in keinem Fall ergänzt oder erweitert. Soweit Sie 
gesetzliche Gewährleistungsrechte für versteckte 
Fehler haben, werden diese durch die in diesem 
Vertrag festgelegte beschränkte Gewährleistung 
nicht berührt.

Falls Sie die Datenbank nicht direkt von HERE 
erworben haben, haben Sie möglicherweise 
zusätzlich zu den von HERE laut dem vorliegenden 
Vertrag gewährten Rechten nach nationaler 
Rechtsprechung Ihres Landes weitere gesetzliche 
Gewährleistungsrechte gegenüber der Person, 
von der Sie die Datenbank erworben haben. Die 
vorstehende Gewährleistung von HERE lässt 
derartige gesetzliche Gewährleistungsrechte 
unberührt, und Sie sind berechtigt, derartige Rechte 
zusätzlich zu den nach diesem Vertrag gewährten 
Gewährleistungsrechten geltend zu machen.

HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG
Der Preis für die Datenbank umfasst nicht die 
Übernahme des Risikos von Folgeschäden, 
mittelbaren Schäden oder unbegrenzten 
unmittelbaren Schäden, die in Zusammenhang mit 
Ihrer Verwendung der Datenbank entstehen können. 
HERE haftet daher in keinem Fall für Folgeschäden 
oder mittelbare Schäden, einschließlich – aber nicht 
beschränkt auf – Gewinnverlust, Datenverlust oder 
Nutzungsausfall, die durch Sie oder Dritte in Folge 
der Verwendung der Datenbank entstehen können, 
selbst wenn HERE auf die Möglichkeit solcher 
Schäden hingewiesen worden ist. Die vorstehende 
Haftungsbeschränkung besteht für sämtliche 
Ansprüche aus sämtlichen Rechtsgründen, 

gleich ob aus Vertrag, unerlaubter Handlung oder 
Gewährleistung. Darüber hinaus ist die Haftung von 
HERE für unmittelbare Schäden in jedem Fall auf die 
Höhe des von Ihnen für Ihre Kopie der Datenbank 
bezahlten Kaufpreises beschränkt.
SOWEIT SIE DIE DATENBANK NICHT IM RAHMEN 
EINER GESCHÄFTSTRANSAKTION ERWORBEN 
HABEN, LÄSST DIE IN DIESEM VERTRAG 
FESTGELEGTE BESCHRÄNKTE GEWÄHRLEISTUNG 
UND HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG IHRE 
GESETZLICHEN RECHTE UNBERÜHRT.

WARNUNG
Die Datenbank kann wegen Änderungen, die sich 
im Laufe der Zeit ergeben, aufgrund von veränderten 
Umständen bzw. Quellen sowie aufgrund der 
spezifischen Eigenart einer umfassenden Sammlung 
von geografischen Daten möglicherweise ungenaue 
oder unvollständige Informationen und Angaben 
enthalten. Die Datenbank enthält keinerlei 
Informationen über – unter anderem – die Sicherheit 
der Umgebung, Verfügbarkeit und Anwesenheit der 
Polizei, Hilfe im Notfall, Bauarbeiten, Absperrungen 
von Straßen und Spuren, Fahrzeugtyp oder 
Geschwindigkeitsbeschränkungen, Straßengefälle 
oder Straßenneigungen, Brückenhöhen, Gewichts- 
oder andere Beschränkungen, Straßen- oder 
Verkehrsbedingungen, besondere Ereignisse, 
Verkehrsstaus oder Reisezeiten.

GELTENDES RECHT
Dieser Vertrag unterliegt jener Rechtsprechung, 
in der Sie zum Zeitpunkt des Erwerbs der 
Datenbank Ihren Wohnsitz haben. Haben Sie zu 
diesem Zeitpunkt Ihren Wohnsitz außerhalb der 
Europäischen Union oder der Schweiz, gilt das Recht 
jenes Landes innerhalb der Europäischen Union oder 
der Schweiz, in dem Sie die Datenbank erworben 
haben. In allen übrigen Fällen oder in Fällen, in 
denen die Rechtsprechung, in der Sie die Datenbank 
erworben haben, nicht festgestellt werden kann, gilt 
das niederländische Recht. Für Rechtsstreitigkeiten 
im Zusammenhang mit diesem Vertrag gilt die 
Zuständigkeit jenes Gerichts, an dem Sie zum 
Zeitpunkt des Erwerbs der Datenbank Ihren Wohnsitz 
haben; HERE ist darüber hinaus berechtigt, Klagen 
auch an dem Gericht Ihres damaligen Wohnsitzes 
einzureichen.
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Anmerkungen zu den Daten
für die Karten-Datenbank
! Während der Produktentwicklung durchge-

führte Änderungen, die Straßen, Landstra-
ßen/Autobahnen, Gelände, Bauten und
andere geographische Gegebenheiten be-
treffen, sind in dieser Datenbank mögli-
cherweise noch nicht erfasst. Danach
vorgenommene Änderungen sind in dieser
Datenbank nicht berücksichtigt.

! Unabhängig von vorhandenen und neuen
Bauten können die Daten von den tatsäch-
lichen Gegebenheiten abweichen.

! Einzelheiten zu den auf den Karten dieses
Navigationssystems erfassten Gebieten fin-
den Sie in den Informationen auf unserer
Website.

! Es ist strengstens untersagt, Teile oder die
gesamte Karte in irgendeiner Form ohne
Genehmigung des Inhabers der Urheber-
rechte zu reproduzieren und zu verwenden.

! Wenn die örtlichen Verkehrsvorschriften
oder die Straßenbedingungen in diesem
Gebiet abweichen, befolgen Sie immer die
örtlichen Vorschriften (wie Schilder, Zei-
chen, etc.) und passen Sie sich den Um-
ständen (Baustellen, Wetter, etc.) an.

! Die Verkehrsvorschriften, die in dieser Kar-
tendatenbank verwendet werden, gelten
nur für normale Fahrzeuge. Beachten Sie,
dass Vorschriften für große Fahrzeuge, Mo-
torräder und andere vom Standard ab-
weichende Fahrzeuge nicht in der
Datenbank enthalten sind.

! © 1987-2016 HERE. Alle Rechte vorbehal-
ten.

! Informationen zu Urheberrichten für Inhal-
te finden Sie im Fenster Info... der Softwa-
re.
= Einzelheiten siehe Menü Mehr auf Seite

69.

Wichtige Sicherheitshinweise

WARNUNG
! Versuchen Sie nicht, dieses Produkt selbst

einzubauen oder zu warten. Der Einbau oder
die Wartung dieses Produkts durch Personen,
die nicht dafür geschult sind und nicht über
Erfahrung mit elektronischer Ausrüstung und
Fahrzeugzubehör verfügen, kann gefährlich
sein und Sie dem Risiko eines elektrischen
Schlages, einer Verletzung oder anderer Ge-
fahren aussetzen.

! Falls Flüssigkeiten oder Fremdkörper in dieses
Navigationssystem eindringen sollten, stellen
Sie Ihr Fahrzeug an einem sicheren Platz ab
und schalten dann die Zündung aus (ACC
OFF), um sich dann an Ihren Händler oder
den nächsten autorisierten Pioneer-Kunden-
dienst zu wenden. Benutzen Sie das Navigati-
onssystem in diesem Zustand nicht, da es in
Brand geraten könnte, die Gefahr eines elek-
trischen Schlags besteht, oder andere Schä-
den auftreten könnten.
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! Wenn Sie Rauch, merkwürdige Geräusche
oder Gerüche an dem Navigationssystem fest-
stellen oder irgendwelche anderen Anzeichen
am LCD-Bildschirm oder am zusätzlichen Di-
splay auftreten, schalten Sie das Gerät sofort
aus und wenden Sie sich an Ihren Händler
oder den nächsten autorisierten Pioneer-Kun-
dendienst. Wenn Sie das Navigationssystem
in diesem Zustand verwenden, kann das zu
dauerhaften Schäden am System führen.

! Bauen Sie dieses Navigationssystem nicht
auseinander und ändern Sie es nicht, da es
hohe Spannung führende Teile enthält, von
denen die Gefahr eines elektrischen Schlags
ausgeht. Wenden Sie sich für Inspektionen,
Einstellungen oder Reparaturen an Ihren
Händler oder den nächsten autorisierten
Pioneer-Kundendienst.

! Dieses Produkt darf nicht mit Flüssigkeit in
Berührung kommen. Dies könnte zu einem
elektrischen Schlag führen. Außerdem könnte
dieses Produkt beschädigt werden, qualmen
oder überhitzen, wenn es mit Flüssigkeit in
Berührung kommt.

VORSICHT
Wenn eine Fahrtroute berechnet wird, werden au-
tomatisch die Parameter für die Strecken- und
Sprachführung eingerichtet. Außerdem werden
hinsichtlich der von Wochentag und Uhrzeit ab-
hängigen Verkehrsregeln nur Informationen be-
rücksichtigt, die zum Zeitpunkt der
Streckenberechnung galten. Einbahnstraßen und
Straßensperrungen werden unter Umständen
nicht berücksichtigt. Wenn z. B. eine Straße nur
morgens befahrbar ist, und Sie später ankom-
men, wäre es ein Verstoß gegen die Verkehrsre-
geln, wenn Sie der berechneten Fahrtroute
folgen. Richten Sie sich daher grundsätzlich
nach den entsprechenden Verkehrszeichen. Es
kann auch sein, dass das System bestimmte Ver-
kehrsregeln nicht kennt.

Bevor Sie Ihr Navigationssystem in Betrieb
nehmen, lesen Sie die folgenden Sicherheits-
hinweise gründlich durch:

! Lesen Sie vor der Benutzung dieses Naviga-
tionssystems die Anleitung vollständig
durch.

! Dieses Navigationssystem zeigt unter ge-
wissen Umständen die Position Ihres Fahr-
zeugs, die Entfernung zu am Bildschirm
angezeigten Objekten und Kompassrich-
tungen nicht präzise an. Darüber hinaus
unterliegt das System gewissen Einschrän-
kungen und kann unter anderem Einbahn-
straßen, vorübergehende
Verkehrsbeschränkungen und potenziell
gefährliche Streckenabschnitte nicht er-
kennen. Beurteilen Sie daher die jeweilige
Verkehrssituation unter Beachtung der
herrschenden Bedingungen immer selbst.

! Die Navigationsfunktionen Ihres Navigati-
onssystems (und die Heckkameraoption,
sofern erworben) stellen nur eine Hilfe
beim Betrieb des Fahrzeugs dar. Sie erset-
zen Aufmerksamkeit, Entscheidungen und
Sorgfalt beim Fahren auf keinen Fall.

! Gewisse nationale und behördliche Vor-
schriften können den Einbau und die Be-
nutzung von Navigationssystemen in
Fahrzeugen einschränken. Bitte beachten
Sie die jeweils gültigen Gesetze und Richtli-
nien beim Einbau und Betrieb Ihres Navi-
gationssystems.

! Das Navigationssystem (oder die Heckka-
meraoption, sofern erworben) darf wäh-
rend der Fahrt nicht bedient werden, da
Ihre Aufmerksamkeit dem sicheren Betrieb
des Fahrzeugs gelten muss. Das Gerät darf
den Fahrer niemals von der Einhaltung
wichtiger Sicherheitsrichtlinien und der all-
gemeinen Verkehrsregeln abhalten. Wenn
Sie Probleme beim Betrieb des Systems
und Ablesen des Displays haben, parken
Sie Ihr Fahrzeug an einem sicheren Ort
und ziehen Sie die Handbremse an, bevor
Sie die notwendigen Einstellungen vorneh-
men.

! Lassen Sie niemals andere Personen das
System verwenden, wenn diese sich nicht
mit dessen Funktion gründlich vertraut ge-
macht haben.
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! Benutzen Sie dieses Navigationssystem
nie, um im Notfall zu einem Krankenhaus,
einer Polizeiwache oder ähnlichen Einrich-
tungen zu navigieren. Stellen Sie die Nut-
zung irgendwelcher Funktionen für
Freisprech-Telefonieren ein und rufen Sie
die entsprechende Notrufnummer an.

! Die Fahrtrouten- und Anweisungsanzeigen
dieses Geräts dienen nur zu Orientie-
rungszwecken. Neu zugelassene Straßen,
Straßenbedingungen, Einbahnstraßen,
Straßensperren oder Verkehrsbeschränkun-
gen sind unter Umständen nicht genau
enthalten.

! Aktuelle Verkehrsbeschränkungen und
-hinweise haben Vorrang vor den Angaben
des Navigationssystems. Beachten Sie
stets die vorhandenen Verkehrsbeschrän-
kungen, selbst wenn das Navigationssy-
stem Ihnen das Gegenteil vorgibt.

! Wenn falsche Angaben über den vorhande-
nen Fahrzeugtyp oder die lokale Uhrzeit ge-
macht werden, gibt das Navigationssystem
evtl. fehlerhafte Fahrtrouten- und Führungs-
anweisungen.

! Stellen Sie niemals die Lautstärke Ihres Na-
vigationssystem so hoch ein, dass Ver-
kehrsgeräusche und Einsatzfahrzeuge
nicht mehr gehört werden können.

! Die im internen Speicher enthaltenen
Daten sind geistiges Eigentum des Liefe-
ranten und der Lieferant ist für solche In-
halte verantwortlich.

! Bewahren Sie dieses Handbuch griffbereit
auf, so dass Sie Betriebsabläufe und Si-
cherheitsinformationen schnell nachlesen
können.

! Beachten Sie besonders die in diesem
Handbuch enthaltenen Warnungen und
befolgen Sie die Anweisungen genau.

! Beachten Sie bitte, beim Fahren stets den
Sicherheitsgurt zu tragen. Nicht korrekt an-
geschnallte Insassen sind bei einem Unfall
einer wesentlich höheren Verletzungsge-
fahr ausgesetzt.

! Verwenden Sie während der Fahrt niemals
Kopfhörer.

Kraftstoffkosten-Management
Diese Berechnungen basieren ausschließlich
auf den von Ihnen eingegebenen Daten und
nicht auf den Fahrzeugdaten. Der angezeigte
Kraftstoffverbrauch ist nur ein Referenzwert
und garantiert nicht, dass dieser Kraftstoffver-
brauch tatsächlich erzielt wird.

Verkehrsinformationen
! Pioneer trägt für die Genauigkeit der über-

tragenen Informationen keine Verantwor-
tung.

! Pioneer trägt für Änderungen bei den Infor-
mationsdiensten der Sendestationen oder
ähnlichen Firmen, z. B. Einstellen des Dien-
stes oder Einführen einer Gebühr, keine
Verantwortung. Eine Rückgabe des Gerätes
aus diesen Gründen können wir nicht ak-
zeptieren.

Geschwindigkeitsbegrenzungs-
anzeige
Die Geschwindigkeitsbegrenzung basiert auf
der Kartendatenbank. Die Anzeige der Ge-
schwindigkeitsbegrenzung entspricht unter
Umständen nicht der tatsächlichen Geschwin-
digkeitsbegrenzung der aktuellen Straße. Dies
ist kein fester Wert. Beachten Sie bei der Fahrt
immer die tatsächliche Geschwindigkeitsbe-
grenzung.

LKW-Navigation
p Diese Funktion steht nur beim AVIC-F160-2

zur Verfügung.
! Auf Grundlage der Abmessungen und an-

deren eingegeben Fahrzeugparametern
gibt dieses System eine Warnung, wenn
Sie sich einem Straßenabschnitt mit Be-
schränkung nähern, oder wenn solche
Straßen als Teil Ihrer Fahrtroute unvermeid-
bar sind.
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! Warnungen werden sowohl visuell als auch
akustisch gegeben. Es gibt verschiedene
Arten von Warnungen:
! Wenn Sie sich ohne Fahrtroute einem

Straßenabschnitt mit Beschränkung nä-
hern, werden Sie gewarnt, dass ein be-
schränktes Gebiet vor Ihnen liegt.

! Straßenabschnitte mit Beschränkungen
werden nach Möglichkeit von Ihren
Fahrtrouten ausgeschlossen, aber es
kann vorkommen, dass gewisse be-
schränkte Straßen zum Erreichen des
vorgegebenen Fahrtziels befahren wer-
den müssen. In diesem Fall erhalten Sie
eine Warnung und müssen akzeptieren,
dass Ihre Fahrtroute beschränkte Stra-
ßen beinhaltet, oder Sie stoppen die Na-
vigation und fahren ohne aktive
Fahrtroute weiter.

p Bitte beachten Sie, dass die LKW-Naviga-
tion nur so genau und umfassend ist, wie
es die mir der Karte erhaltenen Beschrän-
kungen vorgeben. Beschränkungen decken
unter Umständen keine weniger vorrangi-
gen Straßen ab und in den meisten Fällen
ändert sich die Abdeckung, während man
das Kartengebiet durchfährt. Sie sind ver-
pflichtet, stets die entlang der Straße ange-
gebenen Beschränkungen einzuhalten.

Zusätzliche Sicherheitsin-
formationen
So vermeiden Sie eine
Batterieentleerung
Verwenden Sie dieses Produkt nur bei laufen-
dem Motor. Ein Betrieb bei abgestelltem
Motor kann eine Entladung der Batterie verur-
sachen.

WARNUNG
Bauen Sie dieses Produkt nicht in ein Fahrzeug
ein, dessen Zündung nicht mit einem ACC-Kabel
oder -Schaltkreis ausgestattet ist.

Anmerkungen zum SD-
Karteneinschub
SD-Speicherkarten und SDHC-Speicherkarten
sind kollektiv unter dem Oberbegriff “SD-Spei-
cherkarte” zusammengefasst.

VORSICHT
! Achten Sie darauf, dass die SD-Speicherkarte

nicht in Kinderhände gerät, um ein versehent-
liches Verschlucken zu vermeiden.

! Wenn eine SD-Speicherkarte ausgeworfen
wird, während noch Daten übertragen wer-
den, kann dies eine Beschädigung der SD-
Speicherkarte zur Folge haben. Halten Sie
beim Auswerfen von SD-Speicherkarten unbe-
dingt die in dieser Anleitung beschriebene
Prozedur ein.

! Zur Vermeidung von Datenverlust und einer
Beschädigung des Speichermediums trennen
Sie niemals die Verbindung zum Navigations-
system, während noch Daten übertragen wer-
den.

! Sollte bei einem Speichermedium aus irgend-
einem Grund Datenverlust oder -korruption
auftreten, ist es gewöhnlich nicht möglich, die
Daten wiederherzustellen. Pioneer haftet nicht
für Schäden, Kosten oder Ausgaben, die
durch Datenverlust oder -korruption entste-
hen.

! Niemals eine SD-Speicherkarte beim Autofah-
ren einführen oder auswerfen.

! Führen Sie ausschließlich SD-Speicherkarten
in den SD-Karteneinschub ein.

Hinweise vor der
Verwendung des Systems
Im Störungsfall
Wenn das Navigationssystem nicht ordnungs-
gemäß funktioniert, wenden Sie sich an Ihren
Händler oder die nächstgelegene autorisierte
Pioneer-Service-Station.
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Besuchen Sie unsere Webseite
Besuchen Sie uns auf der folgenden Seite:

http://www.pioneer-car.eu

! Registrieren Sie Ihr Produkt. Wir werden
die Einzelheiten Ihres Kaufs zu unseren
Akten legen, um Ihnen den Zugriff auf
diese Informationen für den Eintritt eines
Versicherungsfalles wie Verlust oder Dieb-
stahl zu gewähren.

! Auf unserer Website finden Sie die jeweils
neuesten Informationen der PIONEER
CORPORATION.

Anmerkungen zu diesem Produkt
Dieses Navigationssystem arbeitet in Gebieten
außerhalb Europas nicht einwandfrei. RDS
(Radio Data System) funktioniert nur in Berei-
chen, wo UKW-Sender RDS-Signale senden.
Der RDS-TMC Dienst kann auch in Gebieten
verwendet werden, wo ein Sender RDS-TMC
Signale ausstrahlt.

Die Namen von privaten Körperschaften,
Produkten und anderen Entitäten, die an
diesem Produkt angeführt werden, sind
die eingetragenen Warenzeichen oder Wa-
renzeichen der jeweiligen Firmen.

Die Bezeichnungen und
Funktionen der einzelnen Teile

3 421

1 SD-Karteneinschub
p Eine SD-Speicherkarte mit Kartendaten

wurde vom Werk eingesetzt.
p Löschen Sie die auf der (vom Werk einge-

setzten) SD-Speicherkarte gespeicherten
Kartendaten nicht. Wenn die Daten nicht
vorhanden sind, ist die Navigationsfunk-
tion deaktiviert.

2 Wahlschalter für Videosignalausgabe
Mit diesem Schalter kann die Auflösung
des an den AV-Receiver ausgegebenen Vi-
deosignals geändert werden.
! In der linken Position des Schalters wird

ein WQVGA-Videosignal ausgegeben.
! In der rechten Position des Schalters

wird ein WVGA-Videosignal ausgegeben.

3 Rücksetztaste
= Einzelheiten siehe Zurücksetzen des Mi-

kroprozessors auf Seite 17.

4 Betriebsanzeige
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Black plate (17,1)

Einführen einer SD-
Speicherkarte
p Die mitgelieferte SD-Speicherkarte muss

vor dem ersten Gebrauch des AVIC-F160-2
oder AVIC-F260-2 in den SD-Kartenein-
schub eingesetzt werden.

1 Führen Sie die SD-Speicherkarte in den
SD-Karteneinschub ein.

2 Drücken Sie die Karte vorsichtig gegen
die Federsperre bis zum Anschlag hinein.
Die Karte rastet fest im SD-Karteneinschub
ein.

Zurücksetzen des
Mikroprozessors

VORSICHT
Lesen Sie bitte im betreffenden Abschnitt nach,
bevor Sie Daten löschen.

Der Mikroprozessor sollte unter den folgenden
Umständen zurückgesetzt werden:
! Nach dem Einbau, bevor dieses Produkt

zum ersten Mal benutzt wird.
! Wenn das Produkt nicht richtig funktio-

niert.
! Wenn beim Betrieb des Produktes Störun-

gen auftreten.
! Wenn die Kombination der verwendeten

Geräte geändert wird.
! Wenn zusätzliche Produkte ein-/ausgebaut

werden, die an dem Navigationssystem an-
geschlossen sind.

! Wenn die Fahrzeug mit einem beträchtli-
chen Positionierungsfehler auf der Karte
angezeigt wird.

% Drücken Sie die Rücksetztaste an die-
sem Produkt mit einem spitzen Gegen-
stand, beispielsweise der Spitze eines
Kugelschreibers.

Rücksetztaste
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Black plate (18,1)

Beim erstmaligen Hochfahren
Beim erstmaligen Gebrauch des Navigations-
systems wird automatisch eine anfängliche
Setuproutine gestartet. Folgen Sie den nach-
stehenden Schritten.

1 Lassen Sie den Motor an, um das Sy-
stem hochzufahren.

2 Warten Sie etwa 10 Sekunden und
drücken Sie dann die MODE-Taste des AV-
Receivers.
Nach einer kurzen Pause erscheint der Navi-
gations-Begrüßungsbildschirm.

3 Stellen Sie den Wahlschalter für Video-
signalausgabe Ihrem AV-Receiver entspre-
chend ein.

p Wenn der Bildschirm nach Drücken der
MODE-Taste des AV-Receivers schwarz
bleibt, bringen Sie den Schalter in die ande-
re Position.

= Einzelheiten siehe Die Bezeichnungen und
Funktionen der einzelnen Teile auf Seite 16.

4 Wählen Sie die Sprache, die Sie für An-
zeigen auf dem Bildschirm verwenden
möchten, und berühren Sie dann [Done].

p Sie können dies später in den “Regional”-
Einstellungen wieder ändern.

= Einzelheiten siehe Anpassen der regionalen
Einstellungen auf Seite 67.

Das Navigationssystem wird neu gestartet,
und der Bildschirm “Endbenutzer-Lizenzver-
trag” wird angezeigt.

5 Lesen Sie die Bedingungen in allen Ein-
zelheiten aufmerksam durch und berühren
Sie dann [OK], wenn Sie den Bedingungen
zustimmen.

Der Konfigurationsassistent startet.

6 Berühren Sie [Weiter], um fortzufahren.

7 Wählen Sie die Sprache, die Sie für An-
sagen der Sprachführung verwenden
möchten, und berühren Sie dann [Weiter].

p Sie können dies später in den “Audio und
Warnungen”-Einstellungen wieder ändern.

= Einzelheiten siehe Einstellen der Lautstärke
und der Sprachführung des Navigationssy-
stems auf Seite 60.

8 Falls erforderlich, ändern Sie die Ein-
stellungen für Zeitanzeigeformat und Ein-
heiten. Berühren Sie dann [Weiter].

p Sie können dies später in den “Regional”-
Einstellungen wieder ändern.
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Black plate (19,1)

= Einzelheiten siehe Anpassen der regionalen
Einstellungen auf Seite 67.

9 Falls erforderlich, ändern Sie die Stand-
ardeinstellungen für Routenplanungsop-
tionen. Berühren Sie dann [Weiter].

p Sie können dies später in “Routeneinstel-
lungen” wieder ändern.

= Einzelheiten siehe Überprüfen der Strecken-
berechnungsbedingungen auf Seite 45.

p Sie können den Konfigurationsassistenten
später über das Menü “Einstellungen” wie-
der starten.

= Einzelheiten siehe Starten des Konfigurati-
onsassistenten auf Seite 68.

10 Berühren Sie [Fertig].
Das anfängliche Setup ist damit abgeschlos-
sen.
Nach Berühren von [Fertig] wird der Bild-
schirm “Navigationsmenü” eingeblendet,
und Sie können das Navigationssystem benut-
zen.

Normaler Systemstart
1 Lassen Sie den Motor an, um das Sy-
stem hochzufahren.

2 Drücken Sie die MODE-Taste des AV-Re-
ceivers.
Nach einer kurzen Pause erscheint der Navi-
gationsbildschirm.

p Das Display schaltet ab, wenn Sie die
MODE-Taste des AV-Receivers sofort nach
dem Neustart des Navigationsystems drük-
ken; warten Sie nach dem Neustart daher
eine Weile (etwa 10 Sekunden), bevor Sie
dieMODE-Taste drücken.
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Black plate (20,1)

Übersicht zum Wechseln zwischen Bildschirmen
Navigationsbildschirm

Drücken Sie die MODE-Taste des AV-Receivers.

AV-Receiver-Bildschirm (z. B. AVH-X5800DAB)
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Black plate (21,1)

Die Funktionen der
einzelnen Menüs
1 Kartenbildschirm

Berühren Sie [Karte zeigen] auf dem Bild-
schirm “Navigationsmenü”.

2 Schnellzugriff-Menü
Wenn Sie oft verwendete Menüpunkte als
Shortcuts registrieren, können Sie durch eine
Berührung auf dem Schnellzugriff-Menübild-
schirm den betreffenden Menübildschirm di-
rekt aufrufen. Mit dem Hauptlautstärkeregler
unten auf dem Bildschirm wird die Tonlaut-
stärke des Geräts eingestellt. Der Regler wirkt
auf alle Tonquellen dieses Systems.
p Sie können die Menüoptionen wunsch-

gemäß anpassen.
= Einzelheiten siehe Anpassen des

Schnellzugriff-Menüs auf Seite 62.
3 Bildschirm “Navigationsmenü”

Berühren Sie [Menü] auf dem Kartenbild-
schirm, um den Bildschirm “Navigations-
menü” anzuzeigen.
Dies ist das Anfangsmenü, über das die Bild-
schirme für die Einstellung und Ausführung
von Funktionen gewählt werden.

4 Menü “Suche”
Über dieses Menü können Sie nach Ihrem
Fahrtziel suchen.
Darüber hinaus gibt es nützliche Funktionen
zur Navigationshilfe.

5 Menü “Meine Route”
Sie können Informationen zu Ihrer Fahrtroute
auf dem Kartenbildschirm anzeigen. Sie kön-
nen darüber hinaus die Fahrtroute betreffende
Aktionen wie Bearbeiten oder Löschen der
Fahrtroute über dieses Menü durchführen.

6 Menü “Mehr...”
Sie können die Arbeitsweise des Navigations-
systems anpassen, um Fahrtrouten als Demos
zu simulieren oder einige zusätzliche Applika-
tionen auszuführen.

7 Verkehrsübersichtsbildschirm
Sie können eine Übersicht der Verkehrserei-
gnisse entlang der eingestellten Fahrtroute
aufrufen.

Bedienung auf
Listenbildschirmen (z.B. Fahrt-
routeneinstellungsbildschirm)

1

2

3

1 Listeneinträge
Durch Berühren eines Listeneintrags können
Sie die Optionen eingrenzen und zum näch-
sten Bedienschritt übergehen.

2 Zurück
Der vorherige Bildschirm wird wieder einge-
blendet. Durch Berühren und Halten von [Zu-
rück] gelangen Sie wieder zum
Kartenbildschirm.

3 Durch Berühren von bzw. rechts auf
dem Bildschirm kann zur nächsten bzw. vor-
herigen Seite umgeblättert werden.

Bedienung der
eingeblendeten Tastatur

2

3 4 5

6

7

8

1

1 Textfeld
Hier werden die eingegebenen Zeichen ange-
zeigt.

2 Tastatur
Berühren Sie die Tasten, um die gewünschten
Zeichen einzugeben.
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Black plate (22,1)

p Zum Eingeben eines Leerzeichens be-
rühren Sie unten in der Mitte des
Bildschirms.

p Beim Eingeben von Text erscheint das
erste Zeichen als Großbuchstabe, wäh-
rend die folgenden Zeichen als Klein-
buchstaben angezeigt werden.
Berühren Sie , um einen Großbuch-
staben einzugeben, oder berühren Sie
die Taste zweimal, um die Großbuchsta-
ben-Feststellung zu aktivieren. Bei er-
neutem Berühren wird wieder auf
Kleinbuchstaben umgeschaltet.

3 Zurück
Der vorherige Bildschirm wird wieder einge-
blendet. Durch Berühren und Halten von [Zu-
rück] gelangen Sie wieder zum
Kartenbildschirm.

4 Mehr
Durch Berühren von [Mehr] wird auf ein an-
deres Tastaturlayout umgeschaltet, beispiels-
weise von der englischen Tastatur auf die
griechische Tastatur.

5 Ergebnisse
Berühren Sie diese Taste, um die Tastaturein-
gabe abzuschließen (und die Liste der Sucher-
gebnisse zu öffnen).
Wenn der gewünschte Name nicht erscheint,
werden die der Zeichenfolge entsprechenden
Namen nach Eingeben einiger Zeichen in
einer Liste angezeigt (zum Öffnen der Erge-
bnisliste vor der automatischen Einblendung
berühren Sie [Ergebnisse]).

6

Berühren Sie diese Taste, um zu einer Tastatur
mit Ziffern und Symbolen zu wechseln.

7

Berühren Sie diese Taste, um einen Tastatur-
Eingabefehler zu korrigieren. Durch Berühren
und Halten von können Sie mehrere Zei-
chen oder die komplette eingegebene Zei-
chenfolge löschen.

8

Berühren Sie diese Taste, um die Tastaturein-
gabe abzuschließen (und das vorgeschlagene
Suchergebnis zu übernehmen).

Überwachen der GPS-
Empfangsqualität
Das GPS-Empfangsqualitätssymbol in der
oberen rechten Ecke zeigt die aktuelle Genau-
igkeit der Positionsinformation an.

Anzeige Bedeutung

: GPS-Navigation möglich

: GPS-Navigation unzureichend

: GPS-Navigation nicht möglich

: Keine Verbindung mit GPS-Empfänger
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Black plate (23,1)

Die meisten der vom Navigationssystem gebotenen Informationen sind auf der Karte sichtbar. Sie soll-
ten sich daher zunächst mit der Art und Weise vertraut machen, wie Informationen auf der Karte darge-
stellt werden.

Informationen auf dem Kartenbildschirm

1

7 8

2

3

4

6

9

5

a

b

p Die mit einem Stern (*) gekennzeichneten
Informationen werden nur angezeigt, wenn
die Fahrtroute eingestellt ist.

p Je nach den Bedingungen und Einstellun-
gen kann es sein, dass manche Punkte
nicht angezeigt werden.

1 Der Name der zu verwendenden Straße
(oder der nächste Führungspunkt)*
Zeigt Informationen über den nächsten Füh-
rungspunkt (Manöver) und die nächste Straße
oder Stadt an.

2 Nächster Führungspunkt (Manöver)*
Wenn Sie sich dem nächsten Manöver nä-
hern, wird dieses Element orange angezeigt.
Sowohl die Art des Ereignisses (Abbiegema-
növer, Kreisel, Autobahnabfahrt usw.) sowie
die Distanz von der aktuellen Position werden
angezeigt. Die Art des übernächsten Manö-
vers wird als kleineres Symbol angezeigt,
wenn es in der Nähe des ersten liegt.

= Einzelheiten siehe Oft angezeigte Fahrt-
routenereignisse auf Seite 24.

3 Distanz bis zum nächsten Führungspunkt
(Manöver)*
Zeigt die Distanz bis zum nächsten Manöver.

4 Zweiter Manöverpfeil*
Zeigt die Abbiegerichtung am nächsten Füh-
rungspunkt und die Distanz bis dorthin an.

5 Aktuelle Position
Zeigt die aktuelle Position Ihres Fahrzeugs.
Die Spitze des Pfeils markiert Ihre Richtung
und die Anzeige verschiebt sich während der
Fahrt automatisch.
p Der genaue Ort des Pfeilsymbols hängt

vom Fahrzeugtyp ab, für den die Strek-
kenberechnung durchgeführt wurde,
sowie auch vom Navigationsmodus.

= Einzelheiten siehe Ändern des Fahrzeug-
typs auf Seite 45.

6 Menü -Taste
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Black plate (24,1)

Berühren Sie [Menü], um zum Bildschirm
“Navigationsmenü” zurückzukehren.
= Einzelheiten siehe Die Funktionen der

einzelnen Menüs auf Seite 21.
7 Der Name der Straße (oder Stadt), auf (in)

der sich Ihr Fahrzeug gerade bewegt
8 Datenfeld

Durch Berühren dieses Felds können während
der Navigation Fahrtrouteninformationen an-
gezeigt werden. Standardmäßig wird nur ein
Datenfeld angezeigt. Berühren Sie dieses
Feld, um alle Datenfelder zu sehen.
= Einzelheiten siehe Browsen der Daten-

feldinformationen auf Seite 26.
9 Aktuelle Fahrtroute*

Die gegenwärtig eingestellte Fahrtroute wird
in Farbe auf der Karte angezeigt.
= Einzelheiten zu den POI-Symbolen siehe

Anpassen der Einstellungen für den Kar-
tenbildschirm auf Seite 63.

a Verkehrsinformationen
Die empfohlene Fahrtroute zwischen zwei
Punkten kann unterschiedlich ausfallen. So-
fern geeignete Daten vorliegen, werden Ver-
kehrsinformationen bei der
Streckenberechnung berücksichtigt.

b Schnellzugriff-Menü
Beim Berühren dieser Taste wird das Schnell-
zugriff-Menü eingeblendet.
= Einzelheiten siehe Schnellzugriff-

Menü auf Seite 21.

Oft angezeigte Fahrtrou-
tenereignisse

Symbol Beschreibung

Biegen Sie links ab.

Biegen Sie rechts ab.

Symbol Beschreibung

Wenden Sie.

Halten Sie sich rechts.

Biegen Sie scharf links ab.

Halten Sie sich links.

Fahren Sie geradeaus über die
Kreuzung weiter.

Halten Sie sich links im Kreisel,
nehmen Sie die 3. Ausfahrt (näch-
stes Manöver).

Fahren Sie in den Kreisel ein (über-
nächstes Manöver).

Fahren Sie auf die Autobahn.

Verlassen Sie die Autobahn.

Fahren Sie auf die Fähre.

Verlassen Sie die Fähre.

Sie nähren sich einem Etappen-
ziel.

Sie nähern sich dem Fahrtziel.
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Black plate (25,1)

Anzeigen der aktuellen
Position auf der Karte
1 Rufen Sie den Bildschirm “Navigations-
menü” auf.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Karte zeigen] auf dem
Bildschirm “Navigationsmenü”.
Der Kartenbildschirm wird eingeblendet und
zeigt die aktuelle Position (standardmäßig ein
blauer Pfeil), die empfohlene Fahrtroute (eine
orangefarbene Linie) und die Umgebung an.

p Das Pfeilsymbol wird standardmäßig blau
angezeigt. Sie können die Farbe des Sym-
bols ändern.

= Einzelheiten zu den POI-Symbolen siehe
Anpassen der Einstellungen für den Karten-
bildschirm auf Seite 63.

Falls die Position nicht über GPS ermittelbar
ist, wird das Pfeilsymbol transparent. Es kenn-
zeichnet Ihre letzte bekannte Position. Je mehr
Punkte auf dem Satellitensymbol in der obe-
ren linken Ecke zu sehen sind, um so näher
liegt die Ermittlung der gültigen GPS-Position.

Solange die Position über GPS ermittelt wer-
den kann, wird das Pfeilsymbol in massiver
Farbe dargestellt und zeigt Ihre aktuelle Posi-
tion an.

Abrufen detaillierter
Informationen zur aktuellen
Position
Sie können detaillierte Informationen zur ak-
tuellen Position (oder zur letzten bekannten
Position, falls kein GPS-Signal empfangbar ist)
über den Bildschirm “Wo bin ich?” abrufen.
Sie können auch nach nützlichen Sonderzie-
len (POI, Orte von Interesse) in der Nähe auf
dem Bildschirm suchen. Zum Öffnen des Bild-
schirms “Wo bin ich?” folgen Sie den nach-
stehenden Schritten.

1 Rufen Sie den Kartenbildschirm auf.
= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht

zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Wenn die gegenwärtig befahrene Stra-
ße unter dem Pfeilsymbol (aktuelle Posi-
tion) angezeigt wird, berühren Sie dieses,
um den Bildschirm “Wo bin ich?” zu öff-
nen.
# Berühren Sie in der oberen rechten Ecke
des Bildschirms, um den Schnellzugriff-Men-
übildschirm zu öffnen, und berühren Sie dann
[Wo bin ich?].
Der Bildschirm enthält die folgenden Informatio-
nen:
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Black plate (26,1)

! Länge und Breite (Koordinaten der aktuel-
len Position im Format WGS84)

! Geographische Höhe (vom GPS-Empfänger
gelieferte Höheninformationen – oftmals
ungenau)

! Hausnummer links
! Hausnummer rechts
! Positionsinformation (aktuelle oder letzte

bekannte Position)/Restzeit seit der letzten
Aktualisierung

! Adressinformationen der aktuellen Position
(sofern verfügbar)
p Wenn Sie die aktuelle Position als Fahrt-

ziel in “Favoriten” speichern möchten,
berühren Sie [Mehr].

= Einzelheiten siehe Speichern eines Orts
in “Favoriten” auf Seite 56.

p Sie können auch in der näheren Umgebung
der aktuellen Position nach Hilfe suchen.

= Einzelheiten siehe Suchen nach einem POI
in der näheren Umgebung auf Seite 37.

Browsen der Datenfeldin-
formationen
Beim Navigieren entlang der aktuellen Fahrt-
route und beim Fahren ohne bestimmtes
Fahrtziel (es wird keine orangefarbene Linie
angezeigt) sind die Informationen im Daten-
feld unterschiedlich. Das Datenfeld enthält die
nachstehenden Informationen.
! Wenn eine Fahrtroute eingestellt ist:

Distanz zum endgültigen Fahrtziel, Zeit bis
zum Erreichen des endgültigen Fahrtziels
und geschätzte Ankunftszeit

! Wenn keine Fahrtroute eingestellt ist:

Aktuelle Geschwindigkeit, Tempolimit der
aktuellen Straße und aktuelle Uhrzeit

p Die geschätzte Ankunftszeit ist ein ideeller
Wert, der auf dem für “Max. Geschwindig-
keit” eingestellten Wert und der aktuellen
Fahrgeschwindigkeit basierend berechnet
wird. Die geschätzte Ankunftszeit ist nur
ein Bezugswert und garantiert keine An-
kunft zu diesem Zeitpunkt.
= Einzelheiten siehe Einstellen der Fahr-

zeugparameter auf Seite 46.
p Sie können den Wert ändern, indem Sie ein

beliebiges Feld berühren und halten.

Anzeige beim Fahren auf
der Autobahn
An gewissen Autobahnstellen steht Fahrspu-
rinformation zur Verfügung, mit der die Spur
angezeigt wird, die zur leichteren Ausführung
des Manövers am nächsten Führungspunkt
empfohlen wird.

Fahrspurinformation

Beim Fahren auf der Autobahn werden in der
Nähe von Autobahnkreuzen und -ausfahrten
möglicherweise die Nummern von Autobahn-
ausfahrten und Autobahnschilder angezeigt.
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Black plate (27,1)

Wenn Sie sich einem komplexen Autobahn-
kreuz nähern und die benötigte Information
vorhanden ist, wird die Karte durch eine 3D-
Ansicht des Kreuzes ersetzt.

Verkehrsschilder

Autobahnkreuz-Ansicht

p Sollten in den Kartendaten keine Daten für
diese Elemente enthalten sein, wird die In-
formation auch dann nicht angezeigt,
wenn es Schilder entlang der aktuellen
Straße gibt.

Tankstellen oder Restaurants identifizierende
Symbole erscheinen beim Fahren auf Auto-
bahnen auf der Karte. Durch Berühren eines
Symbols können Sie Details zu den nächsten
Abfahrten oder Serviceeinrichtungen einblen-
den.

Autobahnabfahrt-Serviceeinrichtungen

p Sie können beliebige dieser Einrichtungen
als Etappenziel zu Ihrer Fahrtroute hinzufü-
gen.

= Einzelheiten siehe Einstellen einer Fahrtrou-
te mithilfe des Menüs “Meine Route” auf
Seite 42.

p Wenn Sie andere Arten von POIs für Ab-
fahrten zur Anzeige bringen möchten, kön-
nen Sie die Symbole bei “Einstell. für
visuelle Anweisungen” entsprechend än-
dern.

= Einzelheiten siehe Einstellen der Funktionen
für visuelle Anweisungen auf Seite 65.

Bedienung des
Kartenbildschirms
Ändern des Kartenmaßstabs
Sie können die Größe des auf dem Bildschirm
mit Straßennamen und anderem Text in der-
selben Schriftgröße dargestellten Kartenaus-
schnitts verändern.

1 Rufen Sie den Kartenbildschirm auf.
= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht

zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie während der Navigation
die Karte an einem beliebigen Punkt.
Die aktuelle Position wird nun nicht mehr auf
der Karte verfolgt, und es werden Bedienta-
sten eingeblendet.

3 Berühren Sie oder , um den Karten-
maßstab zu verändern.

p Im 3D-Kartenansichtsmodus ist die Karten-
skalierung begrenzt. Wenn Sie den Maß-
stab weiter verkleinern, wechselt die Karte
in den 2D-Ansichtsmodus.
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Black plate (28,1)

= Weitere Einzelheiten siehe Umschalten zwi-
schen 2D- und 3D-Kartenansicht auf Seite
28.

4 Berühren Sie [Zurück], um wieder auf
Verfolgung der aktuellen GPS-Position auf
der Karte umzuschalten.

Smart Zoom
Ihr Navigationssystem bietet einen “Smart
Zoom” mit den folgenden zwei Funktionen:
! Wenn eine Fahrtroute eingestellt ist:

Wenn Sie sich einer Abbiegestelle nähern,
wird der Maßstab vergrößert und der An-
sichtswinkel angehoben, damit Sie das Ma-
növer an der nächsten Kreuzung besser
erkennen können. Wenn die nächste Ab-
biegestelle noch weit entfernt ist, wird der
Maßstab verkleinert und der Ansichtswin-
kel verringert, so dass Sie die Straße vor
sich sehen können.

! Wenn keine Fahrtroute eingestellt ist:
“Smart Zoom” vergrößert den Maßstab,
wenn Sie langsam fahren, und verkleinert
ihn, wenn Sie mit hoher Geschwindigkeit
fahren.

Ändern des Ansichtswinkels
der Karte
Sie können den Ansichtswinkel der Karte hori-
zontal oder vertikal verändern.
p Der vertikale Ansichtswinkel der Karte

kann nur im 3D-Modus geändert werden.
= Weitere Einzelheiten siehe Umschalten zwi-

schen 2D- und 3D-Kartenansicht auf Seite
28.

1 Rufen Sie den Kartenbildschirm auf.
= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht

zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie während der Navigation
die Karte an einem beliebigen Punkt.
Die aktuelle Position wird nun nicht mehr auf
der Karte verfolgt, und es werden Bedienta-
sten eingeblendet.

3 Berühren Sie / zum Neigen nach
oben/unten oder / zum Drehen nach
links/rechts.

p Kurzes Berühren der Taste verändert die
Ansicht in großen Schritten, durch Berüh-
ren und Halten der Taste kann sie über-
gangslos und beliebig verändert werden.

4 Berühren Sie [Zurück], um wieder auf
Verfolgung der aktuellen GPS-Position auf
der Karte umzuschalten.

Umschalten zwischen 2D- und
3D-Kartenansicht
1 Rufen Sie den Kartenbildschirm auf.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie während der Navigation
die Karte an einem beliebigen Punkt.
Die aktuelle Position wird nun nicht mehr auf
der Karte verfolgt, und es werden Bedienta-
sten eingeblendet.

3 Berühren Sie oder , um zwischen
dem 2D- und 3D-Ansichtsmodus umzu-
schalten.

Bei jeder Berührung der Taste wird die Einstel-
lung geändert.

p Wenn der 2D-Kartenbildschirm gewählt ist,
wird angezeigt.
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p Wenn der 3D-Kartenbildschirm gewählt ist,
wird angezeigt.

4 Berühren Sie [Zurück], um wieder auf
Verfolgung der aktuellen GPS-Position auf
der Karte umzuschalten.

Verschieben der Karte bis an eine
Position, die Sie sehen möchten
1 Rufen Sie den Kartenbildschirm auf.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Zum Verschieben berühren Sie die
Karte und ziehen sie in die gewünschte
Richtung.

p Wenn Sie den Cursor am gewünschten Ort
platzieren, wird eine kurze Informations-
übersicht über den Ort mit Straßenname
und anderen Informationen oben auf dem
Bildschirm eingeblendet.

p Wie weit die Karte verschoben wird, hängt
von der Länge der Ziehbewegung ab.

3 Berühren Sie [Zurück], um wieder auf
Verfolgung der aktuellen GPS-Position auf
der Karte umzuschalten.

Anzeigen von Informationen zu
einem bestimmten Ort
An registrierten Sonderzielen wie Einträgen in
“Favoriten” und Sonderzielen, für die es ein
POI-Symbol oder ein Verkehrsinformations-
symbol gibt, wird ein Symbol angezeigt. Plat-
zieren Sie den Cursor auf dem Symbol, um
detaillierte Informationen einzublenden.

1 Verschieben Sie die Karte und gehen
Sie mit dem Scroll-Cursor auf das Symbol,
das Sie anzeigen möchten.

2 Berühren Sie , um Details zum ge-
wählten Ort zu sehen.

3 Berühren Sie den Punkt, dessen detail-
lierte Informationen Sie abfragen möch-
ten.
# Berühren Sie [Zurück], um zur Karte zurück-
zukehren.

= Einzelheiten zu den POI-Symbolen siehe
Anpassen der Einstellungen für den Karten-
bildschirm auf Seite 63.

= Einzelheiten zu den Verkehrsinformations-
symbolen siehe Einrichten der Verkehrsinfor-
mationsfunktionen auf Seite 63.
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p Gewisse Informationen zu Verkehrsregeln
hängen vom Zeitpunkt der Streckenberech-
nung ab. Es kann daher vorkommen, dass
die Informationen beim Durchfahren des
betreffenden Orts nicht mit einer bestimm-
ten Verkehrsregel übereinstimmen. Zu be-
achten ist auch, dass die angegebenen
Verkehrsregeln für Personenkraftwagen
gelten und nicht für Lastkraftwagen und
Lieferfahrzeuge. Befolgen Sie während der
Fahrt stets die vor Ort geltenden Verkehrs-
regeln.

Suchen nach einem Ort
anhand der Adresse
Die am häufigsten verwendete Funktion ist
“Adresse suchen”, bei der ein Ort anhand der
Adresse angegeben und gesucht wird.
p Abhängig von den Suchergebnissen kön-

nen manche Schritte entfallen.

1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Suche] und dann [Adres-
se suchen].

3 Berühren Sie [Land], geben Sie die er-
sten Buchstaben des Lands über die Tasta-
tur ein und wählen Sie dann ein Land aus
der Liste mit den Ergebnissen aus.
Das Navigationssystem schlägt standardmä-
ßig das Land und die Stadt der aktuellen Posi-
tion vor. Wenn Sie diese Vorgabe übernehmen
möchten, lassen Sie Schritte 3 und 4 aus.

4 Berühren Sie [Stadt] und geben Sie den
Namen der Stadt über die Tastatur ein.

5 Berühren Sie [Straße] und geben Sie
den Straßennamen über die Tastatur ein.

6 Berühren Sie [Hausnummer] und geben
Sie die Hausnummer über die Tastatur ein.

p Zum Eingeben von Buchstaben berühren
Sie .

7 Berühren Sie nach beendeter Eingabe
[OK].
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p Wenn die eingegebene Hausnummer nicht
gefunden werden kann, wird als Fahrtziel
der Mittelpunkt der Straße vorgegeben.

Der gesuchte Ort erscheint auf dem Karten-
bildschirm.

= Für darauf folgende Bedienschritte siehe
Festlegen einer Fahrtroute zu Ihrem Ziel auf
Seite 41.

Suchen nach einem Ort
durch Eingeben des
Mittelpunkts einer Straße
Sie können sich auch zum Mittelpunkt einer
Straße führen lassen, wenn keine Hausnum-
mer verfügbar ist.

1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Suche] und dann [Adres-
se suchen].

3 Ändern Sie ggf. das Land.
= Einzelheiten zur Bedienung siehe Suchen

nach einem Ort anhand der Adresse auf
Seite 30.

4 Berühren Sie [Straße] und geben Sie
den Straßennamen über die Tastatur ein.

5 Berühren Sie [Straße wählen].
Der Kartenbildschirm wird mit dem gewählten
Punkt in seiner Mitte eingeblendet. Der Mittel-
punkt der Straße ist als Fahrtziel vorgegeben.

= Für darauf folgende Bedienschritte siehe
Festlegen einer Fahrtroute zu Ihrem Ziel auf
Seite 41.

Suchen nach einem Ort durch
Eingeben des Stadtzentrums
Sie können nach einem Ort suchen, indem Sie
das Stadtzentrum eingeben.

1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Suche] und dann [Adres-
se suchen].

3 Ändern Sie ggf. das Land.
= Einzelheiten zur Bedienung siehe Suchen

nach einem Ort anhand der Adresse auf
Seite 30.

4 Berühren Sie [Stadt] und geben Sie den
Namen der Stadt über die Tastatur ein.

5 Berühren Sie [Stadt wählen].
Der Kartenbildschirm wird mit dem gewählten
Punkt in seiner Mitte eingeblendet. Das Zen-
trum der angezeigten Stadt ist nun das Ziel
der Fahrtroute.
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Black plate (32,1)

= Für darauf folgende Bedienschritte siehe
Festlegen einer Fahrtroute zu Ihrem Ziel auf
Seite 41.

Suchen eines Orts durch
Angeben der Postleitzahl
Wenn Sie die Postleitzahl des gesuchten Orts
kennen, können Sie diese als Suchkriterium
eingeben.
p Abhängig von den Suchergebnissen kön-

nen manche Schritte entfallen.

1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Suche] und dann [Adres-
se suchen].

3 Ändern Sie ggf. das Land.
= Einzelheiten zur Bedienung siehe Suchen

nach einem Ort anhand der Adresse auf
Seite 30.

4 Berühren Sie [Stadt] und geben Sie den
Namen der Stadt mit Hilfe der Postleitzahl
ein.

p Zum Öffnen der numerischen Tastatur be-
rühren Sie .

5 Berühren Sie [Straße] und geben Sie
den Straßennamen über die Tastatur ein.

6 Berühren Sie [Hausnummer] und geben
Sie die Hausnummer über die Tastatur ein.

p Zum Eingeben von Buchstaben berühren
Sie .

7 Berühren Sie nach beendeter Eingabe
[OK].

p Wenn die eingegebene Hausnummer nicht
gefunden werden kann, wird als Fahrtziel
der Mittelpunkt der Straße vorgegeben.

Der gesuchte Ort erscheint auf dem Karten-
bildschirm.

= Für darauf folgende Bedienschritte siehe
Festlegen einer Fahrtroute zu Ihrem Ziel auf
Seite 41.

Suchen nach Orten von
Interesse (POIs)
Informationen zu verschiedenen Sonderzielen
(Orte von Interesse – POIs) sind verfügbar, wie
beispielsweise zu Tankstellen, Parkgelegenhei-
ten oder Restaurants. Sie können mit der
Funktion “Schnellsuche” nach einem POI su-
chen, oder aber die betreffende Kategorie aus-
wählen (bzw. den Namen des POI eingeben).
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Suchen nach POIs mit der
“Schnellsuche”
Sie können ein Favoritenziel schnell anhand
seines Namens finden. Die Suche erfolgt
immer entlang der eingestellten Fahrtroute,
oder aber in der Umgebung der aktuellen Posi-
tion, wenn kein Fahrtziel eingestellt ist.

1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Suche] und dann [Sonder-
ziele suchen].

3 Berühren Sie [Schnellsuche Unterwegs].

Ein Tastaturbildschirm wird eingeblendet.
Geben Sie den Anfang des Sonderziel-Namens
ein.

4 Nach Eingeben der ersten Buchstaben
berühren Sie [Ergebnisse].

Es wird eine Liste mit Sonderzielen geöffnet,
deren Namen die eingegebene Zeichenfolge
enthalten.

5 Scrollen Sie die Liste und berühren Sie
das gewünschte Sonderziel.

Eine bildschirmfüllende Karte wird mit dem
gewählten Punkt in der Mitte eingeblendet.
Der Name und die Adresse des Sonderziels
werden oben auf dem Bildschirm angezeigt.

= Für darauf folgende Bedienschritte siehe
Festlegen einer Fahrtroute zu Ihrem Ziel auf
Seite 41.

p Um Details zum gewählten Sonderziel zu
sehen, berühren Sie .
Durch Berühren von [Zurück] kehren Sie
zum Kartenbildschirm zurück.

p Die Sonderziele in der Liste sind nach Di-
stanz von der aktuellen Position bzw. der
letzten bekannten Position oder vom Fahrt-
ziel sortiert, oder aber nach der Länge des
erforderlichen Umwegs. Zum Ändern der
Reihenfolge folgen Sie den nachstehenden
Schritten:
Berühren Sie [Mehr] und dann einen der Li-
steneinträge.

Suche nach POIs anhand
voreingestellter Kategorien
Mit der Suche anhand voreingestellter Katego-
rien können Sie häufiger gewählte Arten von
POIs schnell finden.

1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.
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Black plate (34,1)

2 Berühren Sie [Suche] und dann [Sonder-
ziele suchen].
Die voreingestellten Suchkategorien sind wie
folgt.

! Tankstellen Unterwegs:
! Parkplätze Am Zielort:
! Restaurant Unterwegs:
! Übernachtung Am Zielort:
p Wenn eine Fahrtroute eingestellt ist, wird

nach Übernachtungsmöglichkeiten in der
Umgebung des Fahrtziels gesucht.

p Wenn keine Fahrtroute eingestellt ist, er-
folgt die Suche in der Umgebung der ak-
tuellen Position.

p Wenn die aktuelle Position nicht zu ermit-
teln ist (kein GPS-Signal), erfolgt die Suche
in der Umgebung der zuletzt bekannten Po-
sition.

3 Berühren Sie den gewünschten POI.

Der gesuchte Ort erscheint auf dem Karten-
bildschirm.

= Für darauf folgende Bedienschritte siehe
Festlegen einer Fahrtroute zu Ihrem Ziel auf
Seite 41.

Suche nach POIs anhand
von Kategorien
Sie können anhand entsprechender Katego-
rien und Unterkategorien nach POIs suchen.

1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Suche] und dann [Sonder-
ziele suchen].

3 Berühren Sie [Benutzerdef. Suche].

4 Wählen Sie das Gebiet, in dem nach
POIs gesucht werden soll.

! In einer Stadt:
Es wird nach einem Sonderziel innerhalb
einer gewählten Stadt gesucht. (Die Erge-
bnisliste wird nach Distanz vom Zentrum
der gewählten Stadt sortiert.)

! Rund um letzte bekannte Position:
Es wird in der Umgebung der aktuellen Po-
sition gesucht, und wenn diese nicht zu er-
mitteln ist, in der Umgebung der letzten
bekannten Position. (Die Ergebnisliste wird
nach Distanz von dieser Position sortiert.)

! In Zielnähe:
Es wird nach einem Sonderziel in der Um-
gebung des Fahrtziels der aktuellen Fahrt-
route gesucht. (Die Ergebnisliste wird nach
Distanz vom Fahrtziel sortiert.)

! Unterwegs:
Es wird entlang der aktuellen Fahrtroute ge-
sucht und nicht in der Umgebung eines be-
stimmten Punkts. Dies ist nützlich, wenn
Sie nach einem späteren Zwischenstopp
mit minimalem Umweg suchen, wie bei-
spielsweise Tankstellen oder Restaurants.
(Die Ergebnisliste wird nach Länge des er-
forderlichen Umwegs sortiert.)

p Wenn Sie [In einer Stadt] ausgewählt
haben, wählen Sie die Stadt, in der gesucht
werden soll.

<127075006940>34

De34

Kapitel

06 Suchen nach und Auswählen von Orten



Black plate (35,1)

5 Wählen Sie eine der Sonderziel-Haupt-
kategorien (z.B. Übernachtung) oder be-
rühren Sie [Alle Sonderziele auflisten].

Es wird ein Bildschirm mit allen entsprechen-
den Sonderzielen um den gewählten Ort oder
entlang der Fahrtroute eingeblendet.

6 Wählen Sie eine der Sonderziel-Unter-
kategorien (z.B. Hotel/Motel) oder berüh-
ren Sie [Alle Sonderziele in Übernachtung].

Es wird ein Bildschirm mit allen der gewählten
Kategorie entsprechenden Sonderzielen um
den gewählten Ort oder entlang der Fahrtroute
eingeblendet.
Manchmal wird in der gewählten Sonderziel-
Unterkategorie eine Liste mit Markennamen
angezeigt.

7 Wählen Sie einen Markennamen oder
berühren Sie [Alle Sonderziele in Über-
nachtung >> Hotel/Motel].

Es wird ein Bildschirm mit allen der gewählten
Unterkategorie entsprechenden Sonderzielen
um den gewählten Ort oder entlang der Fahrt-
route eingeblendet.
Abschließend erscheinen die Ergebnisse in
einer Liste.

8 Berühren Sie den gewünschten POI.
Der gesuchte Ort erscheint auf dem Karten-
bildschirm.

= Für darauf folgende Bedienschritte siehe
Festlegen einer Fahrtroute zu Ihrem Ziel auf
Seite 41.

Direktsuche nach einem POI
durch Angeben des Namens
Sie können anhand ihrer Namen nach POIs
suchen.

1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.
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Black plate (36,1)

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Suche] und dann [Sonder-
ziele suchen].

3 Berühren Sie [Benutzerdef. Suche].

4 Wählen Sie das Gebiet, in dem nach
POIs gesucht werden soll.

! In einer Stadt:
Es wird nach einem Sonderziel innerhalb
einer gewählten Stadt gesucht. (Die Erge-
bnisliste wird nach Distanz vom Zentrum
der gewählten Stadt sortiert.)

! Rund um letzte bekannte Position:
Es wird in der Umgebung der aktuellen Po-
sition gesucht, und wenn diese nicht zu er-
mitteln ist, in der Umgebung der letzten
bekannten Position. (Die Ergebnisliste wird
nach Distanz von dieser Position sortiert.)

! In Zielnähe:
Es wird nach einem Sonderziel in der Um-
gebung des Fahrtziels der aktuellen Fahrt-
route gesucht. (Die Ergebnisliste wird nach
Distanz vom Fahrtziel sortiert.)

! Unterwegs:
Es wird entlang der aktuellen Fahrtroute ge-
sucht und nicht in der Umgebung eines be-
stimmten Punkts. Dies ist nützlich, wenn
Sie nach einem späteren Zwischenstopp
mit minimalem Umweg suchen, wie bei-
spielsweise Tankstellen oder Restaurants.
(Die Ergebnisliste wird nach Länge des er-
forderlichen Umwegs sortiert.)

p Wenn Sie [In einer Stadt] ausgewählt
haben, wählen Sie die Stadt, in der gesucht
werden soll.

5 Wählen Sie die Sonderziel-Hauptkate-
gorie (z.B. Übernachtung), in der gesucht
werden soll, oder berühren Sie [Nach
Namen suchen], um alle Sonderziele zu
durchsuchen.

6 Wählen Sie die Sonderziel-Unterkate-
gorie (z.B. Hotel/Motel), in der gesucht
werden soll, oder berühren Sie [Nach
Namen suchen], um in der gewählten Son-
derzielkategorie zu suchen.

7 Berühren Sie [Nach Namen suchen],
wenn Sie dies noch nicht getan haben.

8 Geben Sie den Anfang des Sonderziel-
Namens über die Tastatur ein.

9 Nach Eingeben der ersten Buchstaben
berühren Sie [Ergebnisse].
Es wird ein Bildschirm mit einer Liste von
Namen eingeblendet, die die eingegebene Zei-
chenfolge enthalten.
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10 Berühren Sie den gewünschten POI.
Der gesuchte Ort erscheint auf dem Karten-
bildschirm.

= Für darauf folgende Bedienschritte siehe
Festlegen einer Fahrtroute zu Ihrem Ziel auf
Seite 41.

Suchen nach einem POI in
der näheren Umgebung
Sie können nach POIs in der Umgebung su-
chen.

1 Rufen Sie den Kartenbildschirm auf.
= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht

zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie auf dem Kartenbild-
schirm.

= Einzelheiten siehe Anpassen des Schnellzu-
griff-Menüs auf Seite 62.

3 Berühren Sie [Wo bin ich?] und dann
[Hilfe in der Nähe].

Die nachstehend aufgeführten voreingestell-
ten Suchkategorien erscheinen und können
für die Suche in der Umgebung der aktuellen
Position verwendet werden (oder in der Umge-
bung der letzten bekannten Position, falls die
aktuelle Position nicht zu ermitteln ist).

! Werkstatt Hier in der Nähe:
Werkstätten und Pannendienste

! Gesundheit Hier in der Nähe:
Medizinische Dienste und Notdienste

! Polizei Hier in der Nähe:
Polizeiwachen

! Tankstellen Hier in der Nähe:

Tankstellen

4 Berühren Sie die gewünschte Schnell-
suchtaste.

5 Berühren Sie den gewünschten POI.
Der gesuchte Ort erscheint auf dem Karten-
bildschirm.

= Für darauf folgende Bedienschritte siehe
Festlegen einer Fahrtroute zu Ihrem Ziel auf
Seite 41.

Auswählen eines Orts mit der
Funktion “Auf Karte suchen”
1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Suche] auf dem Bild-
schirm “Navigationsmenü”.

3 Berühren Sie [Auf Karte suchen].

4 Bewegen und skalieren Sie die Karte,
um das Fahrtziel ausfindig zu machen.
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Black plate (38,1)

5 Berühren Sie [Wählen].
Der gewählte Ort erscheint auf dem Karten-
bildschirm.

= Einzelheiten siehe Festlegen einer Fahrtroute
zu Ihrem Ziel auf Seite 41.

p Sie können einen Ort auf der Karte auch
durch Scrollen der Karte als Fahrtziel aus-
wählen.

= Einzelheiten siehe Suchen nach einem Ort
durch Verschieben der Karte auf Seite 40.

= Einzelheiten siehe Überprüfen der Strecken-
berechnungsbedingungen auf Seite 45.

Auswählen des Fahrtziels
aus gespeicherten Orten
Das Speichern oft besuchter Orte spart Zeit
und Mühe.
Die Auswahl eines Eintrags aus der Liste bie-
tet sich als einfache Möglichkeit zum Ange-
ben der gewünschten Position an.
p Diese Funktion steht nur zur Verfügung,

wenn Orte in “Favoriten” registriert sind.
= Einzelheiten siehe Speichern eines Orts in

“Favoriten” auf Seite 56.

1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Suche] auf dem Bild-
schirm “Navigationsmenü”.

3 Berühren Sie [Favoriten].

Die Liste der als “Favoriten” gespeicherten
Fahrtziele wird eingeblendet.

4 Berühren Sie den gewünschten Eintrag.
Der gesuchte Ort erscheint auf dem Karten-
bildschirm.

= Für darauf folgende Bedienschritte siehe
Festlegen einer Fahrtroute zu Ihrem Ziel auf
Seite 41.

p Um mehr der Liste zu sehen, browsen Sie
nach unten, oder berühren Sie [Filter], um
einige Buchstaben des in “Favoriten” ge-
speicherten Fahrtzielnamens
einzugeben.

Auswählen eines kürzlich
gesuchten Orts
Als Fahrtziele oder Etappenziele festgelegte
Orte werden automatisch in die Liste “Letzte
Ziele” eingetragen.

Intelligenter Zielspeicher
Zwei der zuletzt eingestellten Fahrtziele wer-
den für leichten Zugriff im Feld “Letzte Ziele”
angezeigt.

1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Suche] auf dem Bild-
schirm “Navigationsmenü”.
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3 Berühren Sie oder im Feld “Letzte
Ziele”.
Der gesuchte Ort erscheint auf dem Karten-
bildschirm.

= Für darauf folgende Bedienschritte siehe
Festlegen einer Fahrtroute zu Ihrem Ziel auf
Seite 41.

Letzte Ziele
Die drei wahrscheinlichsten Fahrtziele werden
auf der ersten Seite der Liste angezeigt, wäh-
rend die übrigen Fahrtziele nach dem Zeit-
punkt ihrer letzten Auswahl geordnet sind.

1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Suche] auf dem Bild-
schirm “Navigationsmenü”.

3 Berühren Sie [Letzte Ziele].
Die Liste der letzten Fahrtziele wird eingeblen-
det.

4 Berühren Sie den gewünschten Eintrag.
Der gesuchte Ort erscheint auf dem Karten-
bildschirm.

= Für darauf folgende Bedienschritte siehe
Festlegen einer Fahrtroute zu Ihrem Ziel auf
Seite 41.

Suchen nach einem Ort
anhand der Koordinaten
Sie können den gesuchten Ort auch anhand
seiner geographischen Breite und Länge defi-
nieren.

1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Suche] auf dem Bild-
schirm “Navigationsmenü”.

3 Berühren Sie [Mehr] und dann [Koordi-
naten].

4 Geben Sie den Breiten- und Längeng-
rad ein.

p Sie können den Breiten- und Längengrad in
einem beliebigen der folgenden Formate
eingeben: Dezimalgrade, Grade und Dezi-
malminuten oder Grade, Minuten und Dezi-
malsekunden.

p Zur Eingabe der Koordinaten im UTM-For-
mat berühren Sie [Mehr] und dann [UTM].
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5 Berühren Sie abschließend [OK].
Der gesuchte Ort erscheint auf dem Karten-
bildschirm.

= Für darauf folgende Bedienschritte siehe
Festlegen einer Fahrtroute zu Ihrem Ziel auf
Seite 41.

Suchen nach einem Ort durch
Verschieben der Karte
Durch Angeben eines Punkts nach Verschie-
ben der Karte können Sie diese Position als
Fahrtziel, Etappenziel festlegen.

1 Rufen Sie den Kartenbildschirm auf.
= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht

zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie den Bildschirm und ziehen
Sie die Karte zur gewünschten Position.

3 Berühren Sie den Ort, den Sie als Fahrt-
ziel auswählen möchten.
Der Cursor erscheint.

4 Berühren Sie [Wählen].
Der gewählte Ort erscheint auf dem Karten-
bildschirm.

= Für darauf folgende Bedienschritte siehe
Festlegen einer Fahrtroute zu Ihrem Ziel auf
Seite 41.

p Sie können einen Ort auf der Karte auch
mithilfe der Funktion “Auf Karte suchen”
als Fahrtziel auswählen.

= Einzelheiten siehe Auswählen eines Orts
mit der Funktion “Auf Karte suchen” auf
Seite 37.
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Festlegen einer Fahrtroute
zu Ihrem Ziel
Sie können eine Fahrtroute zu Ihrem Ziel ent-
weder mit Hilfe eines gesuchten Orts oder
über das Menü “Meine Route” einstellen.

Einstellen einer Fahrtroute
mithilfe eines gesuchten Orts
1 Suchen Sie nach einem Ort.

= Einzelheiten siehe Suchen nach und Aus-
wählen von Orten auf Seite 30.

Der Kartenbildschirm wird mit dem gewählten
Punkt in seiner Mitte eingeblendet.

2 Berühren Sie [Los], um das Fahrtziel zu
bestätigen.
Nach einer kurzen Übersicht über die Routen-
parameter wird eine Karte eingeblendet, auf
der die komplette Fahrtroute dargestellt ist.
Die Fahrtroute wird automatisch berechnet.

p Wenn Sie die Fahrtroute zum Ziel bereits
eingestellt hatten, erscheint [Weiter]. Be-
rühren Sie [Weiter] und wählen Sie, wie
die aktuelle Fahrtroute geändert werden
soll.

= Einzelheiten siehe Auswählen eines neuen
Fahrtziels für eine bereits eingestellte Fahrt-
route auf Seite 51.

3 Berühren Sie [Los!].
Ihr Navigationssystem beginnt mit der Strek-
kenführung.
# Berühren Sie [Mehr], um die Routenparame-
ter zu ändern.

Prüfen von Routenalternativen
beim Planen der Fahrtroute
Nach Auswahl eines neuen Fahrtziels können
Sie zwischen unterschiedlichen Routenalter-
nativen wählen oder die Routenplanungsme-
thode ändern.

1 Suchen Sie nach einem Ort.
= Einzelheiten siehe Suchen nach und Aus-

wählen von Orten auf Seite 30.
Der Kartenbildschirm wird mit dem gewählten
Punkt in seiner Mitte eingeblendet.

2 Berühren Sie [Los], um das Fahrtziel zu
bestätigen.
Nach einer kurzen Übersicht über die Routen-
parameter wird eine Karte eingeblendet, auf
der die komplette Fahrtroute dargestellt ist.
Die Fahrtroute wird automatisch berechnet.

p Wenn Sie die Fahrtroute zum Ziel bereits
eingestellt hatten, erscheint [Weiter]. Be-
rühren Sie [Weiter] und wählen Sie, wie
die aktuelle Fahrtroute geändert werden
soll.
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3 Berühren Sie [Mehr].

4 Berühren Sie [Alternative Routen].

5 Berühren Sie eine der Alternativen, um
sie auf der Karte darzustellen.

Wenn Sie keine zufriedenstellende Alternative
finden können, berühren Sie [Weitere Erge-
bnisse] und scrollen für Fahrtrouten mit ande-
ren Routenverfahren nach unten.

6 Wählen Sie eine der Alternativen und
berühren Sie [Zurück].

Der vorherige Bildschirm wird wieder ange-
zeigt. Das Navigationssystem berechnet die
Fahrtroute. Die orangefarbene Linie zeigt nun
die neue empfohlene Fahrtroute.

Einstellen einer Fahrtroute
mithilfe des Menüs “Meine Route”
1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Meine Route] auf dem
Bildschirm “Navigationsmenü”.

3 Berühren Sie [Route erstellen].

p Der Startpunkt der Fahrtroute, gewöhnlich
die aktuelle GPS-Position, wird angezeigt.

4 Berühren Sie .

p Wenn die Option “Route erstellen” nicht
angezeigt wird, berühren Sie [Mehr], um
eine Liste mit weiteren Optionen zu öffnen.
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5 Wählen Sie das einzustellende Fahrt-
ziel.
Sie können das Ziel der Fahrtroute auf diesel-
be Weise auswählen wie in den vorangehen-
den Abschnitten beschrieben.

= Einzelheiten siehe Auswählen eines kürzlich
gesuchten Orts auf Seite 38.

Nach Auswahl des neuen Fahrtziels wird wie-
der die Liste angezeigt.

p Um weitere Ziele hinzuzufügen, berühren
Sie an dem Punkt, wo ein neuer Eintrag
eingefügt werden soll, und wiederholen
dann die obigen Schritte.

6 Berühren Sie [Los], um das Fahrtziel zu
bestätigen.
Nach einer kurzen Übersicht über die Routen-
parameter wird eine Karte eingeblendet, auf
der die komplette Fahrtroute dargestellt ist.
Die Fahrtroute wird automatisch berechnet.

p Wenn Sie die Fahrtroute zum Ziel bereits
eingestellt hatten, erscheint [Weiter]. Be-
rühren Sie [Weiter] und wählen Sie, wie
die aktuelle Fahrtroute geändert werden
soll.

= Einzelheiten siehe Auswählen eines neuen
Fahrtziels für eine bereits eingestellte Fahrt-
route auf Seite 51.

7 Berühren Sie [Los!].
Ihr Navigationssystem beginnt mit der
Streckenführung.

<127075006940>43

De 43

Kapitel

07
N
a
ch

Fe
stle

g
e
n
d
e
s
O
rts

Nach Festlegen des Orts



Black plate (44,1)

Anzeigen der
Streckenübersicht
1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Meine Route] auf dem
Bildschirm “Navigationsmenü”.

3 Berühren Sie [Übersicht].
Die aktuelle Fahrtroute wird in voller Länge zu-
sammen mit zusätzlichen Informationen und
Bedienelementen auf der Karte angezeigt.

Prüfen der Routenparameter
und Zugriff auf
routenspezifische
Funktionen
Sie können verschiedene Parameter der vom
Navigationssystem vorgeschlagenen Fahrtrou-
te prüfen.

1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Meine Route] auf dem
Bildschirm “Navigationsmenü”.
Die folgenden Informationen werden auf dem
Bildschirm angezeigt:

6

7

5

1

4

2

3

1 Name und/oder Adresse des Fahrtziels
2 Warnsymbole (sofern vorhanden). Diese

vermitteln zusätzliche Informationen zur
Fahrtroute (z.B. unbefestigte Straßen oder
Mautstraßen, die zu befahren sind).

3 Gesamtzeit der Fahrtroute
4 Gesamtlänge der Fahrtroute
5 Das Symbol des bei der Streckenberech-

nung verwendeten Fahrzeugtyps
6 Routenplanungsmethode (z.B. Schnell)
7 Geschätzte Verspätung, die anhand von Ver-

kehrsereignissen auf der Fahrtroute berech-
net wurde

p Die nachstehenden Optionen stehen zur
Verfügung.

= Einzelheiten siehe Registrieren und Bearbei-
ten von Orten auf Seite 56.

! Route ändern:
Berühren Sie diese Taste, um Ziele hinzuzu-
fügen oder zu entfernen oder die Reihenfol-
ge der Ziele zu ändern. Sie können auch
von der aktuellen Position abweichenden
Routenstartpunkt festlegen. Dies kann bei-
spielsweise nützlich sein, um eine später zu
verwendende Fahrtroute zu planen und zu
speichern.

! Übersicht:
Berühren Sie diese Taste, um die komplette
Fahrtroute auf der Karte anzuzeigen.

! Zu vermeiden:
Berühren Sie diese Taste, um einen Teil der
Fahrtroute zu umgehen.

! Route löschen:
Berühren Sie diese Taste, um die aktuelle
Fahrtroute zu löschen.

! Mehr:
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Berühren Sie diese Taste, um eine Liste mit
weiteren Optionen zu öffnen, wie beispiels-
weise Auswahl aus Routenalternativen, Än-
dern von Routenparametern, Simulieren
der Fahrtroute, Speichern der aktuellen
Fahrtroute oder Laden einer zuvor gespei-
cherten Fahrtroute.

! Zurück:
Berühren Sie diese Taste, um zum Bild-
schirm “Navigationsmenü”
zurückzukehren.

Überprüfen der Streckenbe-
rechnungsbedingungen
Sie können die Bedingungen für die Strecken-
berechnung ändern und die aktuelle Fahrtrou-
te neu berechnen.

Ändern des Fahrzeugtyps
Sie können den Fahrzeugtyp einstellen, mit
dem die Fahrtroute befahren wird. Auf Grund-
lage dieser Einstellung können bestimmte
Straßentypen aus der Fahrtroute ausgeschlos-
sen werden, während bei inkorrekter Einstel-
lung einige der vorliegenden Beschränkungen
bei der Streckenberechnung möglicherweise
nicht berücksichtigt werden.

1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Mehr...] und dann [Ein-
stellungen].

3 Berühren Sie [Routeneinstellungen].

4 Berühren Sie [Fahrzeug] und dann den
verwendeten Fahrzeugtyp.

Die folgenden Fahrzeugtypen stehen zur Wahl:
p Mit einem Sternchen (*) gekennzeichnete

Elemente erscheinen nur beim AVIC-F160-
2.

! Standard PKW:
! Manöver betreffende Beschränkungen

und Fahrtrichtungsbeschränkungen
werden bei der Routenplanung berück-
sichtigt.

! Es werden nur Straßen verwendet, die
von PKW befahren werden dürfen.

! Privatwege und Anliegerstraßen werden
nur verwendet, wenn dies zum Errei-
chen des Fahrtziels notwendig ist.

! Fußgängerwege werden aus Fahrtrouten
ausgeschlossen.

! Standard Bus:
! Manöver betreffende Beschränkungen

und Fahrtrichtungsbeschränkungen
werden bei der Routenplanung berück-
sichtigt.

! Es werden nur Straßen verwendet, die
von Bussen befahren werden dürfen.

! Privatwege, Anliegerstraßen und Fuß-
gängerwege werden aus Fahrtrouten
ausgeschlossen.
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! Standard Taxi:
! Manöver betreffende Beschränkungen

und Fahrtrichtungsbeschränkungen
werden bei der Routenplanung berück-
sichtigt.

! Es werden nur Straßen verwendet, die
von Taxis befahren werden dürfen.

! Privatwege, Anliegerstraßen und Fuß-
gängerwege werden aus Fahrtrouten
ausgeschlossen.

! Standard Lkw*:
! Manöver betreffende Beschränkungen

und Fahrtrichtungsbeschränkungen
werden bei der Routenplanung berück-
sichtigt.

! Es werden nur Straßen verwendet, die
von LKW befahren werden dürfen.

! Privatwege, Anliegerstraßen und Fuß-
gängerwege werden aus Fahrtrouten
ausgeschlossen.

! Wendemanöver werden aus Fahrtrouten
ausgeschlossen (Zurückfahren auf einer
Straße mit Mittelstreifen wird nicht als
Wendemanöver angesehen).

= Einzelheiten siehe LKW-Navigation auf
Seite 14.

Das Navigationssystem berechnet die für den
neuen Fahrzeugtyp optimierte Fahrtroute. Die
orangefarbene Linie zeigt nun die neue emp-
fohlene Fahrtroute.

Einstellen der Fahrzeugparameter
Sie können die Parameter des Fahrzeugprofils
bearbeiten.

1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Mehr...] und dann [Ein-
stellungen].

3 Berühren Sie [Routeneinstellungen].

4 Berühren Sie [Fahrzeug].

5 Berühren Sie neben dem Fahrzeug-
profil, das Sie ändern möchten.

6 Scrollen Sie durch die Liste und berüh-
ren Sie eine beliebige Zeile, um deren Para-
meter zu ändern.

p Mit einem Sternchen (*) gekennzeichnete
Elemente werden nicht angezeigt, wenn der
Fahrzeugtyp auf “Standard Lkw” gesetzt
ist.

! Name:
Berühren Sie diese Taste, um das Profil um-
zubenennen.

! Verbrauch innerorts*:
Geben Sie den durchschnittlichen Ver-
brauch des Fahrzeugs im Stadtverkehr ein.
Die Einheit für den Verbrauch kann bei “Re-
gional” eingestellt werden.

! Verbrauch außerorts*:
Geben Sie den durchschnittlichen Ver-
brauch des Fahrzeugs auf der Autobahn
ein. Die Einheit für den Verbrauch kann bei
“Regional” eingestellt werden.

! Motortyp*:
Wählen Sie den Motortyp und die Kraftstoff-
art des Fahrzeugs. Dies hilft bei der Schät-
zung des CO2-Ausstoßes.

! Kraftstoffpreis*:
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Geben Sie den durchschnittlichen Kraft-
stoffpreis zur Fahrkostenberechnung ein.
Die Währung kann bei “Regional” einge-
stellt werden.

! Max. Geschwindigkeit:
Geben Sie die maximale Geschwindigkeit
ein, mit der das Fahrzeug gefahren wird.

! Mit erweiterten Einstellungen:
Markieren Sie dieses Kontrollkästchen, um
die erweiterten Einstellungen für die nach-
stehenden Parameter freizugeben.
! Länge:

Geben Sie die Gesamtlänge des Fahr-
zeugs an.

! Breite:
Geben Sie die Breite des Fahrzeugs an.

! Höhe:
Geben Sie die Höhe des Fahrzeugs an.

! Anhänger:
Geben Sie an, ob das Fahrzeug einen
Anhänger zieht.

! Max. zulässiges Gewicht:
Geben Sie das maximal zulässige Ge-
wicht des Fahrzeugs an.

! Tatsächliches Gewicht:
Geben Sie das tatsächliche Gewicht des
Fahrzeugs an.

! Ladung:
Wählen Sie eine oder mehrere Gefahren-
arten, wenn das Fahrzeug gefährliche
Fracht geladen hat.

Sie können auch die folgende Option aktivie-
ren:

! Parameter bei jeder Routenplanung be-
stätigen:
Im aktivierten Zustand wird vor der Strek-
kenberechnung immer die Liste der Fahr-
zeugparameter eingeblendet. Dadurch
können Sie schnell Parameter anpassen,
die sich oft ändern (z.B. das tatsächliche
Gewicht).

7 Nach dem Ändern eines vorhandenen
Fahrzeugprofils berühren Sie abschließend
[Zurück].
Die Einstellungen sind abgeschlossen.

p Während dieses Profil gewählt ist, werden
die enthaltenen Fahrzeugparameter bei der
Routenplanung berücksichtigt.

Für Benutzer des AVIC-F160-2
p Beachten Sie, dass dieses Navigationssy-

stem dann die Ermittlung einer sicheren
Fahrtroute für Ihren LKW ermöglicht, wenn
die Kartendaten Gewichts-, Höhen- und an-
dere Beschränkungen des Straßennetzes
im betreffenden Gebiet enthalten.

p Tempolimits für LKW sind unter Umständen
nicht für alle Straßen verfügbar. Es emp-
fiehlt sich, anstelle der maximalen Ge-
schwindigkeit des LKW die für Ihr Fahrzeug
zulässige Höchstgeschwindigkeit für das
befahrene Gebiet einzugeben.

Einstellungen für die
Streckenberechnung
Diese Einstellungen geben vor, wie Fahrtrou-
ten berechnet werden. Wählen Sie den ver-
wendeten Fahrzeugtyp, die bei der
Routenplanung zu verwendenden Straßenty-
pen und die Routenplanungsmethode.

1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Mehr...] und dann [Ein-
stellungen].

3 Berühren Sie [Routeneinstellungen].

4 Berühren Sie den einzustellenden
Punkt.

! Navigationsmodus:
Bei Straßennavigation wird anhand des
Straßennetzes auf der Karte ein schrittwei-
se aufgebauter Reiseplan erstellt. Für eine
direkte Navigation zwischen Zielen in einer
geraden Linie schalten Sie auf Navigation
in Luftlinie um.
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! Routenplanungsmethode:
Die Streckenberechnung kann durch Än-
dern der Planungsmethode für unterschied-
liche Situationen und Fahrzeugtypen
optimiert werden.
! Schnell:

Berechnet die Fahrtroute mit Priorität
auf kürzeste Fahrzeit zu Ihrem Ziel. Ge-
wöhnlich die beste Wahl für schnelle
und normale PKW.

! Grün:
Berechnet eine schnelle, aber Kraftstoff
sparende Fahrtroute basierend auf den
Kraftstoffverbrauchsdaten, die bei den
Fahrtrouteneinstellungen angegeben
wurden. Für Fahrkosten und CO2-Aus-
stoß berechnete Werte sind lediglich
Schätzwerte. Höhenunterschiede, Kur-
ven und Verkehrsbedingungen können
bei diesen Berechnungen nicht berück-
sichtigt werden.
p Dieses Element wird nicht angezeigt,

wenn das Fahrzeugprofil auf “Stand-
ard Lkw” gesetzt ist.

! Kurz:
Berechnet die Route mit Priorität auf
kürzeste Distanz bis zu Ihrem Ziel. Ge-
wöhnlich die praktischste Einstellung
für Fußgänger, Radfahrer oder langsame
Fahrzeuge. Da ungeachtet der Ge-
schwindigkeit nach der kürzesten Route
gesucht wird, eignet sich diese Methode
nur in seltenen Fällen für normale Fahr-
zeuge.

! Sparsam:
Bei Fahrzeugtypen, für die keine “Grün”
Route berechnet werden kann, kombi-
niert diese Methode die Vorzüge von
“Schnell” und “Kurz”. Das System führt
die Berechnung wie bei der “Schnell”-
Methode durch, berücksichtigt aber
auch andere Straßen, um Kraftstoff zu
sparen.
p Dieses Element steht nur beim AVIC-

F160-2 zur Verfügung.
! Leicht:

Resultiert in einer Fahrtroute mit weni-
ger Abbiegungen und ohne schwierige
Manöver. Mit dieser Option können Sie
das System zwingen, beispielsweise an-
stelle mehrerer kleiner Straßen die Auto-
bahn vorzugeben.

Ändern der zu verwendenden
Straßentypen
Um die aktuelle Fahrtroute unter Bevorzugung
eines anderen Straßentyps neu zu berechnen,
folgen Sie den nachstehenden Schritten.
p Um die Fahrtroute wunschgemäß zu gestal-

ten, können Sie einstellen, welche Straßen-
typen Sie bevorzugen und welche Sie aus
der Route ausschließen möchten. Das Aus-
schließen ist dabei als Bevorzugung zu be-
werten und nicht als Verbot zu verstehen.

p Wenn Ihr Fahrtziel nur unter Berücksichti-
gung ausgeschlossener Straßen erreicht
werden kann, werden diese so spärlich wie
nur möglich genutzt. In solchen Fällen wird
ein Warnsymbol am Routenparameter an-
gezeigt, und der Teil der Fahrtroute, der
nicht Ihrer Bevorzugung entspricht, wird
auf der Karte in einer anderen Farbe darge-
stellt.
= Einzelheiten siehe Prüfen der Routenpa-

rameter und Zugriff auf routenspezifische
Funktionen auf Seite 44.

1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Mehr...] und dann [Ein-
stellungen].

3 Berühren Sie [Routeneinstellungen].
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4 Berühren Sie einen der gelisteten Stra-
ßentypen.

Falls erforderlich, scrollen Sie durch die Liste,
um alle Straßentypen zu sehen. Die folgenden
Optionen können für die Streckenberechnung
eingerichtet werden:

p Mit einem Sternchen (*) gekennzeichnete
Elemente werden nicht angezeigt, wenn der
Fahrzeugtyp auf “Standard Lkw” gesetzt
ist.

! Autobahnen:
Geben Sie an, ob Autobahnen vermieden
werden sollen, z.B. beim Fahren eines lang-
samen Fahrzeugs oder beim Abschleppen
eines anderen Fahrzeugs.

! Mautstraßen (Vignette):
Geben Sie an, ob Mautstraßen mit zeitlich
beschränktem Zugang eingeschlossen wer-
den sollen, die den Erwerb einer Zeitkarte
oder Vignette zur längeren Nutzung ermög-
lichen. Diese Option kann unabhängig von
Mautstraßen aktiviert und deaktiviert wer-
den.

! Mautstraßen (pro Nutzung):
Geben Sie an, ob Mautstraßen mit Zahlung
pro Nutzung eingeschlossen werden sollen.
Das Navigationssystem schließt Mautstra-
ßen standardmäßig ein.

! Fähren:
Geben Sie an, ob Fähren eingeschlossen
werden sollen. Das Navigationssystem
schließt standardmäßig alle Fähren ein.

! Fahrgemeinschaft*:
Geben Sie an, ob Carpool- bzw. HOV-Spuren
eingeschlossen werden sollen. Das Naviga-
tionssystem schließt standardmäßig alle
Carpool- bzw. HOV-Spuren aus.

p Carpool- bzw. HOV-Spuren dürfen ab
einer bestimmten Anzahl Insassen be-
fahren werden.

! Unbefestigte Straßen:
Geben Sie an, ob unbefestigte Straßen ein-
geschlossen werden sollen. Das Navigati-
onssystem schließt standardmäßig alle
unbefestigten Straßen aus.

! Grüne Route ebenfalls berechnen*:
Wenn die gewählte Planungsmethode nicht
“Grün” ist, können Sie die Fahrtroute auf
dem Bildschirm mit der besten grünen
Route vergleichen und prüfen. Sollte diese
Alternative wesentlich besser sein, können
Sie schnell zu “Grün” wechseln.

5 Berühren Sie [Zurück], um die Änderun-
gen zu bestätigen.
Das Navigationssystem berechnet die Fahrt-
route neu. Die orangefarbene Linie zeigt nun
die neue empfohlene Fahrtroute.

Einstellen der Wartezeit an
Etappenzielen
p Diese Funktion steht nur beim AVIC-F160-2

zur Verfügung.
Sie können für jeden Zwischenstopp entlang
der Route eine Wartezeit einstellen, wodurch
das Navigationssystem eine genauere An-
kunftszeit berechnen und Nutzungszeitbe-
schränkungen sowie statistische
Verkehrsinformationen entlang der Fahrtroute
bis zum Ziel ermitteln kann.
p Wenn Sie diese Funktion aktivieren, fordert

das Navigationssystem bei jeder Eingabe
eines neuen Fahrtziels zur Angabe der Zeit-
dauer auf, die Sie am Zwischenstopp ver-
bringen werden.

1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.
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= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Mehr...] und dann [Ein-
stellungen].

3 Berühren Sie [Verwaltung der Fahrzei-
ten].

4 Berühren Sie [Nach Wartezeit fragen],
um diese Option zu aktivieren oder zu
deaktivieren.

5 Berühren und halten Sie abschließend
[Zurück].
Der Kartenbildschirm wird wieder
eingeblendet.

Einstellen von
Fahrzeitwarnungen
p Diese Funktion steht nur beim AVIC-F160-2

zur Verfügung.
Sie können Countdown-Zeitgeber stellen, die
Sie darauf aufmerksam machen, dass Sie eine
Pause oder Schlaf benötigen. Diese Funktion
kann für einen Fahrer oder zwei sich abwech-
selnde Fahrer eingerichtet werden.

1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Mehr...] und dann [Ein-
stellungen].

3 Berühren Sie [Verwaltung der Fahrzei-
ten].

4 Berühren Sie [Zeitgeber konfigurieren].

5 Richten Sie die Fahrzeitgeber-Standar-
deinstellungen für den Fahrer ein.

p Sie können [2 Fahrer] wählen, wenn das
Fahrzeug von zwei Fahrern genutzt wird.
Die Zeitgeber-Standardeinstellungen sind
dieselben, wobei die Zeitgeber jedoch für
jeden der beiden Fahrer individuell zählen.

6 Berühren und halten Sie abschließend
[Zurück].
Der Kartenbildschirm wird wieder eingeblen-
det.
Beim Anhalten des Fahrzeugs wird der aktuel-
le Fahrer durch eine Meldung gefragt, ob es
sich um eine Pause handelt.
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Bei einem Pausenbeginn stoppt der Lenkzeit-
geber und wird auf seinen Standardwert zu-
rückgesetzt, wobei gleichzeitig auch der
Tageszeitgeber stoppt und die Zählung der
Pausenzeit beginnt (die Pause beginnt beim
Anhalten des Fahrzeugs). Sobald das Fahr-
zeug wieder anfährt, wird der Pausenzeitzähler
zurückgesetzt, und die Countdown-Zählung
der beiden Fahrzeitgeber setzt wieder ein.

Ändern der Fahrtroute
Wenn die Navigation bereits begonnen hat,
gibt es mehrere Möglichkeiten, die aktuelle
Fahrtroute zu ändern. Die folgenden Abschnit-
te beschreiben einige dieser Optionen.

Auswählen eines neuen
Fahrtziels für eine bereits
eingestellte Fahrtroute
Wenn bereits eine empfohlene Fahrtroute vor-
liegt und Sie ein neues Fahrtziel auswählen,
werden Sie vom Navigationssystem gefragt,
ob Sie eine neue Fahrtroute einrichten, ein
neues Etappenziel zur Fahrtroute hinzufügen
oder das neu gewählte Ziel am Ende der
Route anhängen möchten.

! Neue Route:
Berühren Sie diese Taste, um eine neue
Fahrtroute zu dem neu gewählten Ort zu
planen. Das bisherige Fahrtziel und even-
tuelle Etappenziele werden dabei gelöscht.

! Zwischenziel:
Berühren Sie diese Taste, um den neu ge-
wählten Ort als Etappenziel zur vorhande-

nen Fahrtroute hinzuzufügen. Die anderen
Ziele der Fahrtroute bleiben erhalten.
p Das neue Etappenziel wird in die ande-

ren Ziele eingeordnet, um die Fahrtroute
optimal zu halten. Um festzulegen, wo
das Etappenziel erscheinen soll, verwen-
den Sie das Menü “Route ändern”.

! Endgültiges Ziel:
Berühren Sie diese Taste, um das neu ge-
wählte Ziel an das Ende der Fahrtroute an-
zuhängen. Die anderen Ziele der Fahrtroute
bleiben erhalten. Das bisherige endgültige
Fahrtziel ist nun das letzte Etappenziel.

Festlegen einer neuen
Startposition für die Fahrtroute
Beim normalen Navigationsgebrauch erfolgt
die Fahrtroutenplanung ab der aktuellen Posi-
tion. Um Routen künftiger Fahrten zu prüfen,
solche Fahrtrouten zu simulieren und die zu
fahrende Zeit und Distanz abzuschätzen, kön-
nen Sie den GPS-Empfänger ausschalten. Da-
nach können Sie als Startpunkt einen von der
aktuellen GPS-Position abweichenden Ort
wählen.

1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Meine Route] auf dem
Bildschirm “Navigationsmenü”.
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3 Berühren Sie [Route ändern], wenn be-
reits eine Fahrtroute vorliegt.

4 Berühren Sie in der ersten Zeile (ge-
wöhnlich die aktuelle GPS-Position) und
bestätigen Sie diese Bedienung auf dem
Warnmeldungsbildschirm.

5 Berühren Sie [Ausgangspunkt wählen].

6 Wählen Sie den Startpunkt der Route
auf dieselbe Weise wie bei der Auswahl
eines Fahrtziels.

7 Berühren Sie [Als Start wähl.].

8 Wählen Sie [Los], wenn der neue Start-
punkt gesetzt ist.
Es wird nun wieder der Kartenbildschirm mit
einem transparenten Pfeilsymbol (kein GPS-
Empfang) eingeblendet. Wenn bereits eine ak-
tuelle Fahrtroute vorhanden war, wird diese
mit dem gewählten Ort als Startpunkt neu be-
rechnet.

# Berühren Sie [GPS einschalten].
Die normale Navigation wird wieder aufgenom-
men.

= Einzelheiten siehe Anzeigen der aktuellen
Position auf der Karte auf Seite 25.

Bearbeiten der Liste mit Zielen
Sie können die Route bearbeiten, indem Sie
Änderungen an der Liste mit Zielen vorneh-
men. Sie können Ziele hinzufügen oder entfer-
nen, die Startposition ändern oder die Liste
umordnen.

1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Meine Route] auf dem
Bildschirm “Navigationsmenü”.
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3 Berühren Sie [Route ändern], wenn be-
reits eine Fahrtroute vorliegt.

! :
Berühren Sie diese Taste, um ein neues
Fahrtziel hinzuzufügen.

! :
Berühren Sie diese Taste, um ein Fahrtziel
zu löschen.

! :
Berühren Sie diese Taste, um den Start-
punkt der Fahrtroute zu ändern.

! Mehr:
Berühren Sie diese Taste, um die Liste um-
zuordnen. Sie können dies manuell vorneh-
men oder die Fahrtroute vom System
optimieren lassen.

Abbrechen der aktuellen
Streckenführung
Wenn Sie nicht mehr an Ihr Fahrtziel zu fahren
brauchen, folgen Sie den unten genannten
Schritten, um die Streckenführung abzubre-
chen. Sie können den Abbruch entweder auf
dem Bildschirm “Navigationsmenü” oder
dem Kartenbildschirm bewirken.

1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Meine Route] auf dem
Bildschirm “Navigationsmenü”.

3 Berühren Sie [Route löschen].
Die aktuelle Fahrtroute wird mit allen ihren
Etappenzielen gelöscht.

Prüfen von
Routenalternativen für die
aktuelle Fahrtroute
Zur Neuberechnung der aktuellen Fahrtroute
mit einer anderen Routenplanungsmethode
können Sie die Einstellungen für die Strecken-
berechnung ändern (siehe Prüfen und Ändern
der aktuellen Fahrtroute auf Seite 44). Es gibt
eine weitere Möglichkeit zum Vergleichen ver-
schiedener Routenalternativen mit derselben
Routenplanungsmethode.

1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Meine Route] auf dem
Bildschirm “Navigationsmenü”.

3 Berühren Sie [Mehr].

4 Berühren Sie [Alternative Routen].
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5 Berühren Sie eine der Alternativen, um
sie auf der Karte darzustellen.

Wenn Sie keine zufriedenstellende Alternative
finden können, berühren Sie [Weitere Erge-
bnisse] und scrollen für Fahrtrouten mit ande-
ren Routenverfahren nach unten.

6 Wählen Sie eine der Alternativen und
berühren Sie [Zurück].

Der Kartenbildschirm wird wieder angezeigt.
Das Navigationssystem berechnet die Fahrt-
route neu. Die orangefarbene Linie zeigt nun
die neue empfohlene Fahrtroute.

Betrachten einer
Routensimulation
Sie können eine Navigationssimulation zur
Veranschaulichung der aktuellen Fahrtroute
abspielen lassen. Folgen Sie den nachstehen-
den Schritten.

1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Meine Route] auf dem
Bildschirm “Navigationsmenü”.

3 Berühren Sie [Mehr].

4 Scrollen Sie in der Liste nach unten und
berühren Sie [Navigation simulieren].

Die Simulation beginnt am Startpunkt der
Fahrtroute und führt Sie in einer realistischen
Geschwindigkeit durch die gesamte empfohle-
ne Fahrtroute.

p Während der Simulation können Sie die
nachstehenden Bedientasten verwenden
(die Tasten verschwinden nach einigen Se-
kunden, können jedoch durch Berühren
der Karte wieder eingeblendet werden).

! :
Bewirkt Sprung an den vorangehenden
Führungspunkt (Manöver).

! :
Schaltet die Simulation auf Pause.

! :
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Bewirkt Sprung an den nächsten Führungs-
punkt (Manöver).

! :
Dient zum Anheben der Simulationsge-
schwindigkeit auf das Vier-, Acht- oder 16-
fache. Beim erneuten Berühren der Taste
wird die normale Geschwindigkeit wieder
hergestellt.

# Berühren Sie [Zurück].
Die Simulation stoppt.

Navigieren im Luftlinie-Modus
Sie können die Navigation in den Luftlinie-
Modus versetzen. Im Luftlinie-Modus erfolgt
die Distanzberechnung zwischen Zielen unab-
hängig von Straßennetz und Verkehrsregelun-
gen in einer geraden Linie.

1 Berühren Sie [Mehr...] und dann [Ein-
stellungen].

2 Berühren Sie [Routeneinstellungen].

3 Berühren Sie [Navigationsmodus] und
wählen Sie dann [Luftlinie].
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Speichern eines Orts in
“Favoriten”
Wenn Sie oft besuchte Orte als “Favoriten”
speichern, ersparen Sie sich die wiederholte
Eingabe der betreffenden Informationen. In
“Favoriten” können Sie Ihre Heimadresse, oft
besuchte Sonderziele, bereits registrierte
Fahrtziele und beliebige Orte auf der Karte
speichern.

1 Wählen Sie ein Fahrtziel.
= Einzelheiten siehe Suchen nach und Aus-

wählen von Orten auf Seite 30.

2 Sobald der Kartenbildschirm mit dem
gewählten Ort in seiner Mitte eingeblen-
det wird, berühren Sie [Mehr].

3 Berühren Sie [Als Favorit speichern].

Zum Ändern des Namens verwenden Sie die
Tastatur. Berühren Sie , um Ziffern oder
Symbole einzugeben.

4 Berühren Sie [OK].

Der Ort wird als neues “Favoriten”-Fahrtziel
gespeichert.

Speichern eines Orts als
Warnpunkt
Warnpunkte sind in Ihrem Navigationssystem
vorgespeichert. Sie können zusätzlich weitere
von unserer Website herunterladen oder einen
beliebigen Ort auf der Karte als Warnpunkt (z.
B. Radarfalle oder Bahnübergang) speichern.
p Diese Funktion warnt Sie, wenn Sie sich

einem dieser Punkte nähern. Die folgenden
Arten von Warnungen stehen zur Verfü-
gung:
! Ton und Display: Ein Tonsignal erklingt

oder kündigt die Art der Warnung an.
! Display: Die Art des Warnpunkts, seine

Distanz und das betreffende Tempolimit
erscheinen auf der Karte.

= Einzelheiten siehe Einstellen der Lautstärke
und der Sprachführung des Navigationssy-
stems auf Seite 60.

1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Mehr...] und dann [Ein-
stellungen].

3 Berühren Sie [Audio und Warnungen].

4 Berühren Sie [Warnpunkteinstellun-
gen].

5 Berühren Sie [Warnung bei Warnpunk-
ten] und dann [Aktivieren].

6 Scrollen Sie die Karte und wählen Sie
einen Ort.
Der Cursor erscheint am gewählten Punkt.

7 Berühren Sie [Mehr].

8 Scrollen Sie in der Liste nach unten und
berühren Sie [Warnpunkt hinzufügen].
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9 Stellen Sie die erforderlichen Parameter
ein.

! Art der Warnung:
Stellen Sie die Art der Warnung ein.

! Überwachte Fahrtrichtung:
Stellen Sie die überwachte Fahrtrichtung
für die Warnung ein.

! Tempolimit:
Geben Sie das Tempolimit für diesen Warn-
punkt ein (sofern zutreffend).

10 Berühren Sie [Speichern].
Der Ort wird als neuer Warnpunkt gespei-
chert.

p Die Warnung vor Verkehrsüberwachungs-
kameras (wie Radarfallen) wird in Ländern
deaktiviert, in denen eine Warnung vor Ver-
kehrsüberwachungskameras verboten ist.
Sie sind jedoch in vollem Maße dafür ver-
antwortlich, dass Sie diese Funktion nur in
Ländern nutzen, in denen sie legal ist.

Bearbeiten eines Warnpunkts
Sie können einen zuvor gespeicherten Warn-
punkt (z.B. Radarfalle oder Bahnübergang) be-
arbeiten.

1 Scrollen Sie die Karte und wählen Sie
den zu bearbeitenden Warnpunkt.
Der Cursor erscheint um den Warnpunkt.

2 Berühren Sie [Mehr].

3 Scrollen Sie in der Liste nach unten und
berühren Sie [Warnpunkt bearbeiten].

4 Ändern Sie die Parameter wie erforder-
lich.

! Art der Warnung:
Ändern Sie die Art der Warnung.

! Überwachte Fahrtrichtung:
Ändern Sie die überwachte Fahrtrichtung
für die Warnung.

! Tempolimit:
Ändern Sie das Tempolimit für diesen
Warnpunkt (sofern zutreffend).

5 Berühren Sie [Speichern].
Die am Warnpunkt vorgenommenen Änderun-
gen werden gespeichert.

p Die Warnung vor Verkehrsüberwachungs-
kameras (wie Radarfallen) wird in Ländern
deaktiviert, in denen eine Warnung vor Ver-
kehrsüberwachungskameras verboten ist.
Sie sind jedoch in vollem Maße dafür ver-
antwortlich, dass Sie diese Funktion nur in
Ländern nutzen, in denen sie legal ist.
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! Wenn Sie die Verkehrsinformationsfunktion
in Russland verwenden möchten,
greifen Sie zunächst auf
www.naviextras.com
zu und aktivieren den Dienst.

! Die Dienstaktivierung ist gebührenpflichtig.

Prüfen früherer Verkehrsin-
formationen
Wenn diese Funktion im Einstellungsmenü
“Verkehr” aktiviert ist, kann das Navigations-
system bei der Routenplanung Verkehrsinfor-
mationen berücksichtigen. Zur Einstellung
folgen Sie den nachstehenden Schritten.

1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Mehr...].

3 Berühren Sie [Einstellungen] und dann
[Verkehr].

4 Berühren Sie [Frühere Verkehrsdaten]
und aktivieren Sie die Funktion zur Nut-
zung früherer Verkehrsdaten.

p Wenn Verkehrsdaten verfügbar sind, wird
eine 2D-Karte eingeblendet, auf der die Ver-
kehrsdichte im gegebenen Zeitraum durch
farbige Straßenabschnitte kenntlich ge-
macht ist.

p Sie können den Wochentag und die Tages-
zeit ändern, um die Informationen für den
betreffenden Zeitraum anzuzeigen.

p Sie können diese Funktion deaktivieren, bei-
spielsweise an Feiertagen, damit die Ver-
kehrsbelastung an normalen Wochentagen
nicht berücksichtigt wird.

Empfangen von Echtzeit-
Verkehrsinformationen (TMC)
Der TMC-Verkehrsinformationsdienst (Traffic
Message Channel) kann Sie in Echtzeit über
den Verkehrszustand informieren. Dieses
Gerät ist mit einem TMC-Empfänger ausge-
stattet, der für den Empfang von Verkehrserei-
gnisdaten benötigt wird (der Empfänger ist
standardmäßig aktiviert). Wenn eine Aktivie-
rung des TMC-Empfängers erforderlich ist, fol-
gen Sie den nachstehenden Schritten.

1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Mehr...].

3 Berühren Sie [Einstellungen] und dann
[Verkehr].

4 Berühren Sie [Verkehrsfunkempfänger]
und aktivieren Sie den Empfänger.
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p Wenn eine Verkehrsinformation empfangen
wird, die möglicherweise Ihre Fahrtroute be-
trifft, kündigt das System an, dass es die
Route neu berechnet, wonach die Naviga-
tion mit einer neuen Fahrtroute fortgesetzt
wird, die den neuesten Verkehrsbedingun-
gen gemäß optimiert wurde.

Zur Feinabstimmung dieser Berechnung kön-
nen Sie einen Wert für die Mindestverspätung
einrichten, die eine Neuberechnung der Route
auslöst, oder Sie können die Software anwei-
sen, vor dem Vorgeben einer neuen Fahrtroute
Ihre Bestätigung einzuholen. Diese Optionen
können im Einstellungsmenü “Verkehr” ein-
gerichtet werden.

= Einzelheiten zu den Verkehrsinformations-
symbolen siehe Einrichten der Verkehrsinfor-
mationsfunktionen auf Seite 63.

p Wenn Verkehrsdaten verfügbar sind, wird
eine 2D-Karte eingeblendet, die den Grad
von Verkehrsereignissen durch farbige Stra-
ßenabschnitte kenntlich macht. Berühren
Sie das Ereignistyp-Symbol am betreffen-
den Straßenabschnitt und dann , um In-
formationen zu diesem Verkehrsereignis
abzufragen.

p TMC ist kein globaler Dienst und steht
daher möglicherweise in Ihrem Land oder
Ihrer Region nicht zur Verfügung. Genauere
Informationen zur Gebietsdeckung können
Sie beim örtlichen Fachhändler in Erfah-
rung bringen.

Prüfen der Verkehrsereignisse
auf der Karte
Sie können die Details von Verkehrsereignis-
sen auf der Karte prüfen.
p Von Verkehrsereignissen betroffene Stra-

ßenabschnitte werden auf der Karte in
einer anderen Farbe dargestellt, und kleine
Symbole auf der Straße geben die Art des
Ereignisses an.

p Das spezielle Symbol zeigt an, ob Ver-
kehrsereignisdaten empfangen werden.
Das Symbol informiert über den Status des

Verkehrsinformationsempfängers, solange
keine Verkehrsereignisse auf der Route vor-
liegen, und informiert anderenfalls über die
Art des nächsten Verkehrsereignisses auf
der Fahrtroute.

1 Berühren Sie .

2 Berühren Sie [Liste der Meldungen].
Die Liste der Verkehrsereignisse wird einge-
blendet.

3 Berühren Sie einen beliebigen Listen-
eintrag, um zugehörige Details abzufragen
und den betroffenen Straßenabschnitt auf
der Karte anzuzeigen.
Falls auf der empfohlenen Fahrtroute Verkehrs-
ereignisse vorliegen, die das System nicht um-
gehen konnte, wird über das Symbol eine
Liste der schwerwiegenden Verkehrsereignis-
se geöffnet, damit Sie diese schnell prüfen
können.
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Black plate (60,1)

Anzeigen des Einstellungs-
bildschirms
1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Mehr...].

3 Berühren Sie [Einstellungen].

4 Berühren Sie den einzustellenden
Punkt.

Einstellen der Lautstärke
und der Sprachführung des
Navigationssystems
Sie können die Tonlautstärke einstellen, das
Gerät stumm schalten und die Sprache für die
Sprachführung ändern.

1 Rufen Sie den Einstellungsbildschirm
auf.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Anzeigen
des Einstellungsbildschirms auf Seite 60.

2 Berühren Sie [Audio und Warnungen].

3 Berühren Sie den einzustellenden
Punkt.

! Lautstärke:
Sie können die Lautstärke für die nachste-
henden Signalfunktionen des Systems ein-

stellen. Beim Berühren dieser Taste wird
ein neuer Bildschirm eingeblendet, auf
dem Sie die folgenden Signalfunktionen
einstellen können.
! Ansagen: Diese Bedientasten verän-

dern die Lautstärke der Sprachführung
(verbale Anweisungen).

! Dong: Zum Ausschalten des Aufmerk-
samkeitstons vor verbalen Anweisungen
oder Einstellen seiner Lautstärke.

! Warn-Pieptöne: Diese Bedientasten
verändern die Lautstärke von nichtverba-
len Warntönen (akustische Signale).

! Tasten: Tastentöne vermitteln eine hör-
bare Bestätigung beim Drücken von
Hardware-Tasten oder Berühren des
Sensortastenbildschirms. Diese Bedien-
tasten dienen zur Einstellung der Tasten-
töne.

! Ansagensprache:
Ruft das aktuelle Sprachführungsprofil auf.
Wenn Sie diese Taste berühren, können Sie
ein neues Profil aus der Liste der verfügba-
ren Sprachen und Stimmen auswählen. Be-
rühren Sie eine dieser Optionen, um eine
Probe der Stimme zu hören. Nach Auswäh-
len einer neuen Sprache berühren Sie ein-
fach [Zurück].
Die verschiedenen Sprachführungsprofile
besitzen unterschiedliche Leistungsstufen:
! Echte Stimme: Diese Tonaufzeichnun-

gen können nur grundlegende Informa-
tionen zu Abbiegemanövern und
Distanzangaben vermitteln.

! TTS-Stimme: Diese computergenerier-
ten Stimmen können auch komplexe
Anweisungen geben. Sie können Stra-
ßennamen mitteilen und Meldungen
vorlesen.

! Erweiterte Einstellungen:
Sie können dieses System so einstellen,
dass es Straßennamen im Ausland liest,
Straßennummern in Ihrer Sprache wieder-
gibt oder nur Manöver ankündigt.
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Black plate (61,1)

Sie können darüber hinaus festlegen, ob
Ankündigungen für noch weit entfernte Ma-
növer wünschen oder erst kurz vor dem je-
weiligen Abbiegemanöver informiert
werden möchten.

! Ausführlichkeit:
Sie können die Ausführlichkeit der Spra-
chanweisungen festlegen, d.h. sowohl den
Informationsumfang als auch die Informati-
onshäufigkeit bestimmen.

! Geschwind.warnung konfig.:
Dieses System kann bei Überschreitung der
aktuellen Geschwindigkeitsbegrenzung
warnen. Diese Information ist unter Um-
ständen in Ihrem Gebiet nicht verfügbar
(fragen Sie Ihren Fachhändler) oder unter
Umständen nicht für alle Straßen auf der
Karte zutreffend.
Die im Fahrzeugprofil angegebene maxima-
le Geschwindigkeit wird bei dieser War-
nfunktion ebenfalls berücksichtigt. Das
System warnt Sie daher bei Überschreitung
des voreingestellten Werts auch dann,
wenn das gesetzliche Tempolimit höher ist.
Sie können mit dieser Einstellung festlegen,
ob Sie optisch und/oder akustisch gewarnt
werden.
Stellen Sie den Schieberegler auf die relati-
ve Geschwindigkeit ein, ab der eine War-
nung gegeben werden soll.
Die nachstehenden Arten von Warnungen
stehen zur Verfügung:
! Ton und Display: Sie erhalten eine War-

nung, wenn Sie das Tempolimit um den
vorgegeben Prozentwert überschreiten.

! Display: Das aktuelle Tempolimit wird
bei Überschreitung auf der Karte ange-
zeigt.

Wenn Sie es vorziehen, dass das Tempoli-
mit-Schild immer auf der Karte gezeigt wird
(gewöhnlich erscheint es nur bei einer Ge-
schwindigkeitsüberschreitung), können Sie
dies hier einstellen.

! Warnpunkteinstellungen:
Mit dieser Funktion können Sie das System
so einstellen, dass ein Warnsignal gegeben
wird, wenn Sie sich einer Verkehrsüberwa-

chungskamera oder einem anderen Warn-
punkt wie einer Schulzone oder einem
Bahnübergang nähern. Sie sind selbst
dafür verantwortlich, dass Sie diese Funk-
tion nur in Ländern nutzen, in denen sie
legal ist.
Sie können Warnungen für die verschiede-
nen Warnpunktkategorien individuell ein-
stellen. Die folgenden Arten von
Warnungen stehen zur Verfügung:
! Ton und Display: Es kann ein Warnsi-

gnal (echte Stimme) wiedergegeben
oder die Art der Warnung angekündigt
werden (TTS), wenn Sie sich einem die-
ser Punkte nähern, und es kann eine zu-
sätzliche Warnung gegeben werden,
wenn bei der Annäherung das Tempoli-
mit überschritten wird.

! Display: Die Art des Warnpunkts, seine
Distanz und das betreffende Tempolimit
erscheinen auf der Karte, wenn Sie sich
einer dieser Kameras nähern.

Für manche der Warnpunkte kann es ein
vorgeschriebenes oder erwartetes Tempoli-
mit geben. Bei solchen Punkten kann die
akustische Warnung bei Über- und Unter-
schreitung des Tempolimits anders sein.
! Bei Annäherung: Die akustische War-

nung wird immer hörbar, wenn Sie sich
einem dieser Punkte nähern. Um Ihre
Aufmerksamkeit zu erregen, wird bei
Überschreitung des Tempolimits eine
anders klingende Warnung gegeben.

! Nur b. Geschw.überschr.: Die akusti-
sche Warnung erklingt nur bei Über-
schreitung des gegebenen Tempolimits.

! Warnungen für Warnschilder:
Karten können Warninformationen für den
Fahrer enthalten. Berühren Sie diese Taste,
um diese Warnungen ein- oder auszuschel-
ten und einzustellen, bei welcher Distanz
vom Gefahrenpunkt die Warnung erhalten
werden soll. Diese Einstellungen sind für
die unterschiedlichen Arten von Warnun-
gen individuell konfigurierbar.
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Black plate (62,1)

Anpassen des
Schnellzugriff-Menüs
Sie können die Einträge des Schnellzugriff-
Menüs wunschgemäß anpassen.

1 Rufen Sie den Einstellungsbildschirm
auf.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Anzeigen
des Einstellungsbildschirms auf Seite 60.

2 Berühren Sie [Schnellzugriff anpassen].

3 Berühren Sie die Taste in der Liste, die
konfiguriert werden soll.

! Favoriten:
Blendet die Liste Ihrer Favoritenziele ein.

! Übersicht:
Blendet eine 2D-Karte ein, die so skaliert
ist, dass sie die komplette Fahrtroute zeigt.

! Sonderziel Schnellsuche:
Mit dieser Funktion können Sie für ein Son-
derziel entlang der Fahrtroute suchen, oder
aber um Ihre aktuelle Position, wenn keine
Fahrtroute eingestellt ist.

! Karteneinstellungen:
Blendet die Karte betreffende Einstellungen
ein.

! Einstell. für visuelle Anweisungen:
Zeigt die Routeninformationen auf der
Karte betreffenden Einstellungen an.

! Verkehr:
Zeigt Verkehrsinformationen an.

! Meiden:
Durch Berühren dieser Taste können Sie
Teile der empfohlenen Fahrtroute umgehen.

! Route löschen:
Löscht die Fahrtroute und stoppt die Navi-
gation. Die Taste wird durch die nächste er-
setzt, wenn Etappenziele eingerichtet sind.

! Nächstes Zwischenziel löschen:
Bewirkt Auslassen des nächsten Etappen-
ziels auf der Fahrtroute.

! Fahrtenübersicht:
Blendet die “Fahrtenübersicht” ein, auf der
Sie Fahrtenaufzeichnungen und Routenauf-

zeichnungen verwalten können, die Sie
zuvor gespeichert haben.

! Wo bin ich?:
Blendet einen speziellen Bildschirm mit In-
formationen zur aktuellen Position und
einer Taste für Not- oder Pannendienste ein.

! Route erstellen/Route ändern:
Blendet den Bildschirm zum Erstellen einer
Fahrtroute bis zum Ziel oder Bearbeiten der
aktuellen Fahrtroute ein.

! Reiseplan:
Blendet die Liste der Manöver ein (Reise-
plan).

! Fahrzeugprofil:
Blendet die Parameter des gewählten Fahr-
zeugprofils ein.

! Route speichern:
Mit dieser Funktion können Sie die aktive
Fahrtroute für späteren Gebrauch spei-
chern.

! Route laden:
Mit dieser Funktion können Sie die aktive
Fahrtroute durch eine zuvor gespeicherte
ersetzen.

! Letzte Ziele:
Blendet die Zielspeicherliste ein. Sie kön-
nen eines Ihrer früheren Fahrtziele auswäh-
len.

! Routeneinstellungen:
Blendet die Fahrtroute betreffende Einstel-
lungen ein.

! Sonderziele suchen:
Mit dieser Funktion können Sie auf unter-
schiedliche Weise nach Ort von Interesse
suchen.

! Navigation simulieren:
Blendet den Kartenbildschirm ein und star-
tet eine Simulation der aktiven Fahrtroute.

! GPS-Info:
Blendet den GPS-Informationsbildschirm
mit Informationen zu Satellitenpositionen
und Signalstärke ein.

! Zeitgeber konfigurieren:
Blendet den Bildschirm für die Einstellung
der Fahrzeitgeber ein.
p Dieses Element steht nur beim AVIC-

F160-2 zur Verfügung.
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Black plate (63,1)

Einrichten der Verkehrsin-
formationsfunktionen
Die empfohlene Fahrtroute zwischen zwei
Punkten kann unterschiedlich ausfallen. So-
fern geeignete Daten vorliegen, werden Ver-
kehrsinformationen bei der
Streckenberechnung berücksichtigt.

1 Rufen Sie den Einstellungsbildschirm
auf.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Anzeigen
des Einstellungsbildschirms auf Seite 60.

2 Berühren Sie [Verkehr].

3 Berühren Sie den einzustellenden
Punkt.

! Frühere Verkehrsdaten:
Durch Berühren dieser Taste können Sie
die Berücksichtigung früherer Verkehrsin-
formationen und Verkehrsmuster aktivieren
oder deaktivieren. Diese lokal gespeicher-
ten Informationen können im Normalfall
sehr nützlich sein, wobei es sich jedoch
unter Umständen empfiehlt, die Funktion
an Feiertagen auszuschalten, damit die für
normale Wochentage geltenden Verkehrs-
bedingungen nicht berücksichtigt werden.

! Verkehrsfunkempfänger:
Sie können den TMC-Empfänger, der Echt-
zeit-Verkehrsinformationen empfängt, je
nach Bedarf aktivieren oder deaktivieren.
Die nachstehenden Optionen (Umleitung
und Arten von Meldungen) gehören alle zur
TMC-Funktion und stehen nur bei aktivier-
tem Receiver zur Verfügung.

! Umleitung:
Diese Einstellung gibt vor, wie das System
die empfangenen Echtzeit-Verkehrsinforma-
tionen bei der Streckenberechnung nutzt.
Bei der Berechnung einer neuen Fahrtrou-
te, oder wenn eine Neuberechnung durch
empfangene Verkehrsereignisinformatio-
nen erforderlich wird, vermeidet das Sy-
stem nach Möglichkeit behindernde
Verkehrsereignisse.

Sie können auch einen Wert für die Min-
destverspätung einrichten, die eine Neube-
rechnung der Fahrtroute auslöst, und Sie
können die Software anweisen, bei jeder
Neuberechnung Ihre Bestätigung einzuho-
len.

! Arten von Meldungen:
Berühren Sie diese Taste, um die Liste mit
den Arten der Verkehrsereignisse zu öffnen
und auszuwählen, welche Ereignisse bei
der Streckenberechnung berücksichtigt
werden sollen.

Erstellen eines Benutzerprofils
Wenn dieses Navigationssystem von mehre-
ren Fahrern genutzt wird, können fahrerspezifi-
sche Einstellungen in Benutzerprofilen
gespeichert werden.

1 Rufen Sie den Einstellungsbildschirm
auf.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Anzeigen
des Einstellungsbildschirms auf Seite 60.

2 Berühren Sie [Benutzerprofile].

3 Berühren Sie die Taste rechts neben
dem neuen Profil, das konfiguriert werden
soll.

p Benennen Sie die Profile so um, dass die
Fahrer erkennen, welches Profil für sie vor-
gesehen ist, und durch Berühren des Na-
mens auf ihr Profil umschalten können.

p Beim Auswählen eines neuen Profils startet
das System neu, damit die neuen Einstel-
lungen wirksam werden.

Anpassen der Einstellungen
für den Kartenbildschirm
Sie können das Erscheinungsbild des Karten-
bildschirms je nach Bedarf anpassen.
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Black plate (64,1)

Legen Sie die gewünschte Kartenansicht fest,
wählen Sie das geeignete Farbschema für Tag
und Nacht aus der Liste, ändern Sie den blau-
en Pfeil ggf. in eine 3D-Darstellung eines Fahr-
zeugs, blenden Sie 3D-Gebäude ein oder aus,
schalten Sie die Routenaufzeichnung ein oder
aus und verwalten Sie die Einstellungen für
die Einblendung von Sonderzielen (welche der
Sonderziele auf der Karte zu sehen sein sol-
len).

1 Rufen Sie den Einstellungsbildschirm
auf.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Anzeigen
des Einstellungsbildschirms auf Seite 60.

2 Berühren Sie [Karteneinstellungen].
Der Bildschirm “Karteneinstellungen” er-
scheint.

3 Berühren Sie den einzustellenden
Punkt.
Sie können beim Ändern einer Einstellung
sehen, welche Auswirkung sie hat.

! Ansichtsmodus:
Schalten Sie die Kartenansicht je nach Be-
darf zwischen einer 3D-Perspektive und
einer 2D-Draufsicht um.

! Blickwinkel:
Legen Sie bei Bedarf einen Standardmaß-
stab und Blickwinkel fest. Drei Einstellun-
gen stehen zur Verfügung.

! Automatische Übersicht:
Bei Auswahl dieser Funktion verkleinert die
Karte den Maßstab und zeigt einen Über-
blick über die Umgebung, solange das
nächste Fahrtroutenereignis (Manöver)
noch weit entfernt ist. Sobald Sie sich dem
Ereignis nähern, wird die normale Karten-
ansicht wieder vorgegeben.

! Farben:
Sie können selbst zwischen den Kartenfar-
benmodi für Tag und Nacht umschalten
oder die automatische Umschaltung einige
Minuten vor Sonnenaufgang bzw. einige
Minuten nach Sonnenuntergang der Soft-
ware überlassen.

! Kartenfarbe bei Tag:
Wählen Sie das Farbschema für den Tag-
Modus.

! Kartenfarbe b. Nacht:
Wählen Sie das Farbschema für den Nacht-
Modus.

! 3D-Fahrzeuggalerie:
Ersetzen Sie bei Bedarf das Positionssym-
bol durch eine 3D-Darstellung eines Fahr-
zeugs.
Sie können für die verschiedenen Fahrzeug-
typen, die bei der Routenplanung gewählt
werden, individuelle Symbole auswählen.
Es sind unterschiedliche Symbole für PKW,
Fußgänger und andere Fahrzeuge nutzbar.

! Orientierungspunkte:
Legen Sie fest, ob 3D-Orientierungspunkte
sowie 3D-Grafiken und Blockdarstellungen
von bedeutenden oder bekannten Objekten
angezeigt oder unterdrückt werden sollen.

! Gebäude:
Legen Sie fest, ob die kompletten Stadtge-
bäudedaten einschließlich der tatsächli-
chen Gebäudegröße und Position in Form
von 3D-Stadtmodellen, 3D-Grafiken oder
Blockdarstellungen angezeigt oder unter-
drückt werden sollen.

! Erhöhungen:
Legen Sie fest, ob Erhöhungen im umlie-
genden Gebiet in Form einer 3D-Grafik an-
gezeigt oder unterdrückt werden soll.

! Routenaufzeichnungen:
Schalten Sie die Routenaufzeichnung zum
chronologischen Speichern der auf der
Fahrt besuchten Orte ein oder aus.

! Sonderzielsymbol:
Wählen Sie, welche Sonderziele während
der Navigation auf der Karte eingeblendet
werden sollen. Zu viele Sonderziele machen
die Karte unübersichtlich, weshalb es sich
empfiehlt, möglichst wenige anzuzeigen.
Sie haben daher die Möglichkeit, verschie-
dene Einstellungen für die Einblendung von
Sonderzielen zu speichern. Gehen Sie dabei
wie folgt vor:
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Black plate (65,1)

! Berühren Sie das Kontrollkästchen der
Sonderzielkategorie, deren Symbole ein-
oder ausgeblendet sein sollen.

! Berühren Sie den Namen einer Sonder-
zielkategorie, um die Liste ihrer Unterka-
tegorien zu öffnen.

! Berühren Sie [Mehr], um die aktuelle
Kombination einzublendender Sonder-
ziele zu speichern oder um eine zuvor
gespeicherte Kombination zu laden. Sie
können hier auch die Standardkombina-
tion wieder aufrufen.

Einstellen der Funktionen
für visuelle Anweisungen
Geben Sie vor, wie das System Ihnen beim Na-
vigieren mit verschiedenen routenspezifischen
Informationen auf dem Kartenbildschirm hel-
fen soll.

1 Rufen Sie den Einstellungsbildschirm
auf.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Anzeigen
des Einstellungsbildschirms auf Seite 60.

2 Berühren Sie [Einstell. für visuelle An-
weisungen].

3 Berühren Sie den einzustellenden
Punkt.

! Datenfelder:
Die Datenfelder in der Ecke des Kartenbild-
schirms können je nach Bedarf angepasst
werden. Berühren Sie diese Taste und wäh-
len Sie die Werte, die Sie sehen möchten.
Die Werte können anders sein als beim Na-
vigieren auf einer Fahrtroute, wenn Sie ein-
fach ohne bestimmtes Fahrtziel fahren. Sie
können allgemeine Fahrtdaten wie aktuelle
Geschwindigkeit oder geographische Höhe
wählen, oder aber Routendaten, die das
endgültige Fahrtziel oder das nächste Etap-
penziel auf der Fahrtroute betreffen.

! Autobahndienste anbieten:
Eventuell müssen Sie während der Fahrt
eine Tankstelle oder eine Gaststätte aufsu-
chen. Diese Funktion blendet eine weitere
Taste auf der Karte ein, wenn Sie auf der
Autobahn fahren. Berühren Sie diese Taste,
um ein Fenster mit Details zu den nächsten
Abfahrten oder Tankstellen zu öffnen. Be-
rühren Sie einen dieser Einträge, um den
Ort auf der Karte anzuzeigen und ggf. als
Etappenziel zur Fahrtroute hinzuzufügen.

! Arten von Einrichtungen:
Wählen Sie die Arten von Einrichtungen,
die bei Autobahnabfahrten angezeigt wer-
den sollen. Wählen Sie aus den POI-Kate-
gorien.
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Black plate (66,1)

! Verkehrsschild:
Sofern entsprechende Informationen ver-
fügbar sind, werden der tatsächlichen Be-
schilderung über der Straße ähnliche
Spurinformationen oben auf der Karte an-
gezeigt. Sie können diese Funktion ein-
oder ausschalten.

! Kreuzungsübersicht:
Wenn Sie sich einer Autobahnabfahrt oder
einem komplexen Autobahnkreuz nähern
und die benötigte Information vorhanden
ist, wird die Karte durch eine 3D-Ansicht
des Kreuzes ersetzt. Sie können diese Funk-
tion einschalten oder einfach nur die Karte
im Verlauf der Fahrtroute anzeigen lassen.

! Tunnelansicht:
Beim Fahren in einem Tunnel können Stra-
ßen und Gebäude auf der Karte ablenkend
wirken. Diese Funktion blendet anstelle der
Karte ein typisches Tunnelbild ein. Darüber
hinaus werden eine Draufsicht des Tunnels
und die verbleibende Distanz angezeigt.

! Fortschrittsbalk. f. Route:
Wenn Sie den Fortschrittsbalken einschal-
ten, wird die Fahrtroute als gerade Linie auf
der linken Seite der Karte angezeigt. Der
blaue Pfeil kennzeichnet die aktuelle Posi-
tion und bewegt sich während der Fahrt
nach oben. Etappenziele und Verkehrserei-
gnisse werden ebenfalls auf der Linie ange-
zeigt.

! Stauumfahrung auf Autobahnen anbie-
ten:
Wenn Sie auf der Autobahn unvermittelt
langsamer fahren, nimmt das System an,
dass es sich um zähflüssigen Verkehr han-
delt und kann Ihnen einen Weg zum Um-
fahren des Staus nach der nächsten
Abfahrt empfehlen. Die Meldung gibt die
Distanz bis zur Abfahrt sowie den Distanz-
und Zeitunterschied von der ursprüngli-
chen Fahrtroute an. Sie können eine der
nachstehenden Optionen wählen:
! Berühren Sie [Verwerfen] oder ignorie-

ren Sie die Meldung einfach, wenn Sie
auf der ursprünglichen Fahrtroute blei-
ben möchten.

! Berühren Sie [Vorschau], um eine Über-
sicht über die ursprüngliche Route und
den Umweg zu sehen, bevor Sie eine
Entscheidung treffen. Sie können die
vorgeschlagene Umleitung übernehmen
oder den umgangenen Autobahnab-
schnitt vergrößern, bevor Sie den Vor-
schlag annehmen.

! Biegen Sie am vorgeschlagenen Punkt
in die neue Richtung ab. Die Fahrtroute
wird automatisch neu berechnet.

! Echtzeit-Routenalternativen anbieten:
Beim Fahren auf normalen Straßen können
Alternativrouten vorgeschlagen werden.
Das System wählt dabei eine andere Abbie-
gung an der nächsten Kreuzung und bietet
Ihnen für den nächsten Routenabschnitt
eine andere Fahrtroute an. Ein Ändern der
vorgeschlagenen Umleitung ist nicht mög-
lich.

! Parkplätze in Zielnähe anbieten:
In Städten kann das Parken in Zielnähe pro-
blematisch sein. Das System kann Ihnen
bei Annäherung an das Ziel Parkgelegen-
heiten in der Nähe des Fahrtziels vorschla-
gen. Berühren Sie diese Taste, um eine
Draufsichtkarte mit dem Fahrtziel und vor-
geschlagenen Parkgelegenheiten zu öffnen.
Wählen Sie eine davon und ändern Sie die
Fahrtroute entsprechend.

! Hilfe bei Abweichung anbieten:
Wenn Sie die empfohlene Fahrtroute verlas-
sen und unvermittelt von der Autobahn ab-
fahren, kann das System verschiedene
Alternativen wie Tankstellen oder Restau-
rants im Bereich der Abfahrt vorschlagen.
Sollte es darüber hinaus im späteren Ver-
lauf der ursprünglichen Fahrtroute zu ver-
meidende Einrichtungen (wie einen Tunnel,
eine Mautstraße oder eine Fähre) geben,
werden diese in einer Liste aufgeführt,
damit Sie diese mit Hilfe des Systems um-
gehen können.
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Black plate (67,1)

Anpassen der Anzeigeein-
stellungen
Die Anzeigeeinstellungen umfassen Menüani-
mationen und die Helligkeit der Hintergrund-
beleuchtung.

1 Rufen Sie den Einstellungsbildschirm
auf.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Anzeigen
des Einstellungsbildschirms auf Seite 60.

2 Berühren Sie [Anzeige].

3 Berühren Sie den einzustellenden
Punkt.

! Menüanimationen:
Wenn die Animationsfunktion eingeschaltet
ist, werden Tasten in Menüs sowie Tastatur-
bildschirme animiert dargestellt. Auch Bild-
schirmübergänge sind animiert.

Anpassen der regionalen
Einstellungen
Über diese Einstellungen können Sie das Sy-
stem an die Landessprache, Maßeinheiten
und Uhrzeit und Datum sowie deren Anzeige-
formate anpassen sowie auch die Zeitzone
wählen.

1 Rufen Sie den Einstellungsbildschirm
auf.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Anzeigen
des Einstellungsbildschirms auf Seite 60.

2 Berühren Sie [Regional].

3 Berühren Sie den einzustellenden
Punkt.

! Programmsprache:
Diese Taste zeigt die aktuelle Schriftsprache
der Benutzeroberfläche an. Durch Berüh-
ren der Taste können Sie eine neue Sprache
aus der Liste der verfügbaren Sprachen
auswählen. Nach Ändern dieser Einstellung
wird das System neu gestartet.

! Einheiten und Formate:
Sie können die vom System verwendeten
Distanzeinheiten vorgeben. Bei gewissen
Sprachen der Sprachführung werden mög-
licherweise nicht alle der aufgeführten Ein-
heiten unterstützt.
Wählen Sie die 12- oder 24-Stunden-Uhr-
zeitanzeige und eines der verschiedenen in-
ternationalen Datumsanzeigeformaten.
Sie können auch landesspezifisch abweich-
ende Einheiten einstellen, um andere Werte
vom System anzeigen zu lassen.

! Zeitzone:
Die Zeitzone wird standardmäßig den Kar-
teninformationen entnommen und der ak-
tuellen Position entsprechend vorgegeben.
Hier können Sie die Einstellungen für Zeit-
zone und Sommerzeit manuell vorneh-
men.

Einstellen der
Fahrtenübersicht
Fahrtenaufzeichnungen enthalten nützliche
Informationen über Ihre Fahrten. Sie können
Fahrtenaufzeichnungen manuell bei Erreichen
des Fahrtziels speichern oder hier die automa-
tische Speicherfunktion einschalten. Über die
“Fahrtenübersicht” haben Sie Zugriff auf die
Aufzeichnungen. Die “Fahrtenübersicht”
kann über das Menü “Mehr...” aufgerufen wer-
den.

1 Rufen Sie den Einstellungsbildschirm
auf.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Anzeigen
des Einstellungsbildschirms auf Seite 60.

2 Berühren Sie [Fahrtenübersicht].

3 Berühren Sie [Mehr] und dann [Einstell.
für Fahrtenübersicht].

4 Berühren Sie den einzustellenden
Punkt.

! Autom. Speichern aktivieren:
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Black plate (68,1)

In der Fahrtenübersicht können alle statisti-
schen Daten Ihrer Fahrten aufgezeichnet
werden. Wenn Sie diese Aufzeichnungen
später benötigen, können Sie sie vom Sy-
stem automatisch speichern lassen.

! Größe der Fahrtendatenbank:
Dies ist keine wählbare Funktion. In dieser
Zeile werden die aktuelle Größe der Fahrten-
datenbank sowie die Gesamtzahl der Fahr-
ten und der gespeicherten
Routenaufzeichnungen angezeigt.

! Routenaufzeichn. speichern:
Routenaufzeichnungen, die Reihenfolge
der vom GPS-Empfänger ermittelten Posi-
tionen, können zusammen mit Fahrtenauf-
zeichnungen gespeichert werden. Sie
können dann später auf der Karte darge-
stellt werden. Sie können das System an-
weisen, die Routenaufzeichnungen bei
jedem Speichern einer Fahrt mit zu
speichern.

Starten des Konfigurations-
assistenten
Sie können die bei anfänglichen Setup einge-
richteten grundlegenden Parameter bei Be-
darf ändern.
= Einzelheiten siehe Beim erstmaligen Hoch-

fahren auf Seite 18.

1 Rufen Sie den Einstellungsbildschirm
auf.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Anzeigen
des Einstellungsbildschirms auf Seite 60.

2 Berühren Sie [Konfigurationsassistent].

3 Wählen Sie die Sprache, die Sie für An-
sagen der Sprachführung verwenden
möchten, und berühren Sie dann [Weiter].

p Sie können dies später in den “Audio und
Warnungen”-Einstellungen wieder ändern.

= Einzelheiten siehe Einstellen der Lautstärke
und der Sprachführung des Navigationssy-
stems auf Seite 60.

4 Falls erforderlich, ändern Sie die Ein-
stellungen für Zeitanzeigeformat und Ein-
heiten. Berühren Sie dann [Weiter].

p Sie können dies später in den “Regional”-
Einstellungen wieder ändern.

= Einzelheiten siehe Anpassen der regionalen
Einstellungen auf Seite 67.

5 Falls erforderlich, ändern Sie die Stand-
ardeinstellungen für Routenplanungsop-
tionen. Berühren Sie dann [Weiter].

p Sie können dies später in “Routeneinstel-
lungen” wieder ändern.

= Einzelheiten siehe Einstellungen für die
Streckenberechnung auf Seite 47.

Zurücksetzen auf die Stand-
ardeinstellungen
Sie können bei Bedarf alle gespeicherten
Daten löschen und alle Einstellungen auf die
werkseitigen Standardwerte zurücksetzen.

1 Rufen Sie den Einstellungsbildschirm
auf.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Anzeigen
des Einstellungsbildschirms auf Seite 60.

2 Berühren Sie [Auf Standard zurückset-
zen].
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Black plate (69,1)

Menü Mehr
Das Menü “Mehr...” bietet verschiedene Optio-
nen und zusätzliche Funktionen.

1 Berühren Sie [Menü] auf dem Karten-
bildschirm.
Der Bildschirm “Navigationsmenü” er-
scheint.

= Einzelheiten zur Bedienung siehe Übersicht
zum Wechseln zwischen Bildschirmen auf
Seite 20.

2 Berühren Sie [Mehr...].

3 Berühren Sie den gewünschten Menü-
punkt.

! Einstellungen:
Sie können Programmeinstellungen konfi-
gurieren und die Funktionsweise der Soft-
ware verändern, eine Feinabstimmung von
Routenplanungsoptionen vornehmen, das
Aussehen des Kartenbildschirms ändern,
Warnungen ein- und ausschalten oder den
Konfigurationsassistenten erneut starten
usw.

! Updates und Extras:
Besuchen Sie www.naviextras.com, um zu-
sätzliche Inhalte wie neuer Karten oder 3D-
Orientierungspunkte und nützliche Applika-
tionen zu erhalten.

! Einheitenumrechner:
Greifen Sie auf Reiseapplikationen zu: Der
Einheitenumrechner hilft Ihnen bei der Um-
wandlung verschiedener internationaler
Einheiten für Temperatur, Geschwindigkeit,
Flächenmaße, Druck usw.

! Kleidung:
Greifen Sie auf Reiseapplikationen zu: Der
Konfektionsgrößenumrechner hilft Ihnen
bei der Umwandlung verschiedener interna-
tionaler Größeneinheiten für Männer- und
Frauenbekleidung sowie Schuhe.

! Kraftstoffverbrauch:
Der Kraftstoffverbrauchsmonitor hilft Ihnen
auch dann, den Verbrauch des Fahrzeugs
mitzuverfolgen, wenn Sie nicht alle Fahrten
mit Navigation unternehmen. Stellen Sie

den anfänglichen Kilometerstand ein und
geben Sie dann die zurückgelegte Distanz
und den getankten Kraftstoff bei jedem Auf-
tanken des Fahrzeugs an. Sie können auch
Erinnerungshilfen für regelmäßige Inspek-
tionen einrichten.

! Sonnenauf- u. Untergang:
Berühren Sie diese Taste um zu sehen, in
welchen Gebieten der Erde es Tag und in
welchen es Nacht ist. Ihre aktuelle Position
und Routenpunkte sind auf der Karte kennt-
lich gemacht. Berühren Sie [Details], um
die genauen Zeiten für Sonnenauf- und -un-
tergang an allen Ihren Routenpunkten (ak-
tuelle Position, alle Etappenziele und
endgültiges Fahrtziel) anzuzeigen.

! Fahrtenübersicht:
Hier werden Fahrtenaufzeichnungen aufge-
führt, die Sie beim Erreichen von Zielen ge-
speichert haben, oder die automatisch vom
System gespeichert wurden. Berühren Sie
eine der Fahrten um Fahrtstatistiken sowie
Informationen zu Geschwindigkeit und ge-
ographischer Höhe abzufragen. Wenn zu-
sätzlich eine Routenaufzeichnung
gespeichert wurde, können Sie diese in der
gewählten Farbe auf der Karte anzeigen.
Routenaufzeichnungen können für spätere
Verwendung als GPX-Dateien exportiert
werden.

! Länderinfo:
Wählen Sie ein Land aus der Liste, um nütz-
liche Informationen zum Fahren in diesem
Land zu erhalten. Informationen können
Tempolimits auf verschiedenen Straßenty-
pen, den maximal zulässigen Blutalkohol-
spiegel sowie obligatorische Ausrüstung
umfassen, die Sie vorweisen müssen, wenn
Sie von der Polizei angehalten werden.

! Rechner:
Der wissenschaftliche Rechner hilft Ihnen
bei Berechnungen. Berühren Sie [MODUS]
für zusätzliche Funktionen und verwenden
Sie den Speicher zum Festhalten von Erge-
bnissen.

! Hilfe:
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Black plate (70,1)

Spielen Sie das Demo ab, um Routensimu-
lationsbeispiele zu betrachten und zu
sehen, wie die Navigation funktioniert. Im
Bereich “Info...” können Sie Informationen
zum Produkt abfragen. Sie können hier die
Software- und Datenbank-Endbenutzerli-
zenzbedingungen lesen oder die Aktualität
der Karte und anderer Inhalte prüfen. Sie
können auch auf Programmnutzungsstati-
stik zugreifen.
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Black plate (71,1)

Wichtige Sicherheitshinweise

WARNUNG
Pioneer empfiehlt, das Navigationssystem
nicht selbst einzubauen. Dieses Produkt ist
für den Einbau durch professionelle Fachkräf-
te ausgelegt. Wir empfehlen, dass nur autori-
sierte Pioneer-Mitarbeiter, die entsprechend
ausgebildet sind und Erfahrung im Bereich
mobiler Elektronik haben, den Einbau des
Produkts durchführen. FÜHREN SIE WAR-
TUNGSARBEITEN AN DIESEM PRODUKT
NIEMALS SELBST DURCH. Beim Einbau
oder Warten des Produkts und der An-
schlusskabel besteht die Gefahr eines elek-
trischen Schlags und anderer Gefahren.
Außerdem können dabei Beschädigungen
am Navigationssystem entstehen, die nicht
durch die Gewährleistung abgedeckt sind.

! Lesen Sie diese Anleitung vor dem Einbau
Ihres Navigationssystems aufmerksam und
vollständig durch.

! Wie alles andere Zubehör im Innenraum
des Fahrzeugs sollte das Navigationssy-
stem Ihre Aufmerksamkeit niemals von der
sicheren Bedienung Ihres Fahrzeugs ablen-
ken, da dies eine schwere Verletzung oder
den Tod zur Folge haben kann. Falls
Schwierigkeiten hinsichtlich der Bedie-
nung des Geräts auftreten oder das ange-
zeigte Bild schlecht erkennbar ist, sollten
weitere Einstellungen erst nach dem siche-
ren Parken des Fahrzeugs vorgenommen
werden.

Vor dem Anschließen des
Systems zu beachten

VORSICHT
! Wenn Sie den Einbau selbst vornehmen

möchten und über die dafür erforderlichen
Kenntnisse und Erfahrungen verfügen, be-
folgen Sie bitte sorgfältig alle Schritte in
dieser Installationsanleitung.

! Alle Kabel mit Kabelklemmen oder Iso-
lierband befestigen. Es dürfen keine offen-
liegenden Drähte vorhanden sein.

! Das gelbe Kabel dieses Produkts nicht di-
rekt an die Fahrzeugbatterie anschließen.
Wenn das Kabel direkt an die Batterie an-
geschlossen wird, können die Motorvibra-
tionen dazu führen, dass die Isolierung
des Kabels an der Stelle durchscheuert,
an der das Kabel von der Fahrgastzelle
zum Motorraum durchgeführt wird. Wenn
der Leiter des gelben Kabels ein Metallteil
berührt, kommt es zu einem Kurzschluss
mit beträchtlichen Gefahren.

! Um die Lenksäule oder den Gangschalthe-
bel gewickelte Kabel sind extrem gefähr-
lich. Dieses Produkt und seine Kabel sind
so einzubauen, dass der sichere Betrieb
des Fahrzeugs nicht gestört oder behin-
dert wird.

! Es muss sichergestellt sein, dass die
Kabel nicht die Bedienung von bewegli-
chen Fahrzeugteilen, insbesondere des
Lenkrads, des Schalthebels, der Hand-
bremse, der Sitzführungsschienen, der
Türen und der Bedienelemente des Fahr-
zeugs behindern oder sich in solchen
Komponenten verfangen.

! Die Kabel so verlegen, dass sie keinen
hohen Temperaturen ausgesetzt werden.
Ein Erhitzen der Isolierung kann zu einer
Beschädigung der Kabel führen und einen
Kurzschluss, eine Fehlfunktion oder einen
dauerhaften Schaden am Produkt verur-
sachen.

! Die GPS-Antennenkabel nicht abschnei-
den, um es zu kürzen, oder mit einem Ver-
längerungskabel verlängern, da beides zu
einem Kurzschluss oder einer Fehlfunk-
tion führen kann.

! Kabel sollten grundsätzlich nicht gekürzt
werden. Durch Kürzen der Kabel kann es
eventuell zu einem Versagen der Sicher-
heitsschaltung kommen (Sicherungshal-
ter, Sicherungswiderstand oder Filter,
usw.).
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Black plate (72,1)

! Niemals durch Anzapfen der Versorgungs-
leitung des Navigationssystems Strom an
andere elektronische Produkte abgreifen.
Derartige Eingriffe führen zum Über-
schreiten der Stromkapazität und Überhit-
zen des Kabels.

! Unsachgemäßer Einbau kann zum Erlö-
schen der Garantie des Fahrzeugher-
stellers führen.

! Beachten Sie alle Vorschriften und Si-
cherheitshinweise des Kfz-Herstellers,
insbesondere die Vorschriften zu
Alarmanlage, Wegfahrsperre und Air-
bag!

Vor dem Einbau dieses
Produkts
! Das Gerät darf nur an ein 12-V-Bordnetz mit

Minus an Masse angeschlossen werden.
Nichtbeachtung dieses Punkts kann einen
Brand oder eine Betriebsstörung zur Folge
haben.

! Um Kurzschlüsse im elektrischen System
zu verhindern, ist unbedingt vor dem Ein-
bau das Minus-Batteriekabel (–) abzuklem-
men.

Zur Vermeidung von Schäden

WARNUNG
! Das schwarze Kabel ist die Masseleitung.

Dieses Kabel ist getrennt von Hochstrom-
produkten wie Leistungsverstärkern zu
erden. Niemals zwei Geräte zusammen
erden. Zum Beispiel muss die Masselei-
tung des Verstärkers getrennt vom Masse-
leitung des Navigationssystems geerdet
werden. Wenn mehrere Masseleitung zu-
sammen geerdet werden, können sich die
Kabel eventuell lösen und ein Feuer oder
eine Beschädigung der Produkte verursa-
chen.

! Achten Sie beim Sicherungswechsel dar-
auf, ausschließlich Sicherungen zu ver-
wenden, deren Anschlusswerte den
Angaben am Produkt entsprechen.
! Beim Abziehen eines Steckers stets am

Stecker ziehen, niemals am Kabel. Andern-
falls kann das Kabel aus dem Stecker her-
ausgezogen werden.

! Dieses Produkt kann nur in Fahrzeuge ein-
gebaut werden, deren Zündschalter eine
ACC-Position (für Zubehör) aufweisen.

ACC ON
S

TA
RT

O
FF

ON
S

TA
RT

O
FF

ACC-Position Keine ACC-Posi-
tion

! Um einen Kurzschluss zu vermeiden, abge-
trennte Kabel mit Isolierband umwickeln.
Besonders wichtig ist es, alle nicht genutz-
ten Lautsprecherkabel zu isolieren, damit
diese keinen Kurzschluss verursachen.

! Die Anschlussstecker auf die gleichfarbi-
gen Anschlüsse aufstecken (blauer Stecker
auf blauen Anschluss, schwarz auf
schwarz usw.)
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Black plate (73,1)

Vor der Installation zu
beachten

VORSICHT
! Dieses Produkt niemals so einbauen,

dass:
! der Fahrer oder Beifahrer bei einem

plötzlichen Bremsmanöver verletzt
werden könnte.

! der Fahrer bei der Bedienung des Fahr-
zeugs behindert wird, wie beispiels-
weise auf dem Boden vor dem
Fahrersitz oder nahe dem Lenkrad oder
Schalthebel.

! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren
von Löchern in Armaturenbrett oder son-
stige Verkleidungen, dass sich dahinter
keine Gegenstände befinden. Achten Sie
darauf, dass Sie keine Kraftstoff- oder
Bremsleitungen, elektronische Kompo-
nenten, Kommunikationsleitungen oder
Stromkabel beschädigen.

! Bei der Verwendung von Schrauben dar-
auf achten, dass diese keine elektrischen
Kabel berühren. Kabel oder Isolierungen
können durch Vibrationen beschädigt
werden, was zu Kurzschlüssen oder ande-
ren Beschädigungen des Fahrzeugs füh-
ren kann.

! Um einen korrekten Einbau zu gewährlei-
sten, sind die mitgelieferten Teile entspre-
chend der jeweiligen Anleitung zu
verwenden. Im Falle von Teilen, die nicht
mit dem Produkt geliefert werden, sind
auf die angegebene Weise kompatible
Teile zu verwenden, die vom Händler auf
Tauglichkeit geprüft wurden. Die Verwen-
dung von Teilen, die nicht zum Lieferum-
fang gehören bzw. nicht kompatibel sind,
kann zur Beschädigung von internen Tei-
len des Produkts führen, und es besteht
darüber hinaus die Gefahr, dass diese
Teile sich lösen und den vorschriftsmäßig
festen Sitz des Produkts lockern.

! Um die Lenksäule oder den Gangschalthe-
bel gewickelte Kabel sind extrem gefähr-

lich. Dieses Produkt und seine Kabel sind
so einzubauen, dass der sichere Betrieb
des Fahrzeugs nicht gestört oder behin-
dert wird.

! Vergewissern Sie sich, dass sich die
Kabel nicht in der Tür oder im Sitzver-
stellmechanismus verfangen und dadurch
einen Kurzschluss auslösen können.

! Vergewissern Sie sich nach dem Einbau
des Navigationssystems, dass alle ande-
ren Einrichtungen des Fahrzeugs ord-
nungsgemäß funktionieren.

! Installieren Sie das Navigationssystem
zwischen Fahrer- und Beifahrersitz, so
dass Fahrer oder Beifahrer bei einer schar-
fen Bremsung nicht dagegen stoßen.

! Bauen Sie das Navigationssystem nie-
mals im Bereich des Armaturenbretts,
einer Tür oder einer Säule ein, in dem sich
bei einem Aufprall ein Airbag entfaltet.
Einzelheiten zum Entfaltungsbereich der
Frontairbags finden Sie im Benutzerhand-
buch Ihres Fahrzeugs.
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Black plate (74,1)

Anschluss des Systems

SIC
HE

RU
NG

Das RGB-Kabel mit der 11 mm 
(0,4 Zoll) Schraube sichern

Die Navigationseinheit

Wenn möglich, das Kabel mit einer 
11 mm (0,4 Zoll) Schraube (mitgeliefert) 
am AV-Receiver sichern.

Stecken Sie ein Ende des RGB-Kabels in den 
Steckplatz “DATA BUS” an der Seite dieses Produkts 
und sichern Sie es mit einer 11 mm (0,4 Zoll) 
Schraube (mitgeliefert). Schließen Sie das andere 
Ende des Kabels an den RGB IN-Eingang an der 
Rückseite Ihres Pioneer-AV-Receivers an.

TMC-Antenne (mitgeliefert)

Bringen Sie die 
GPS-Antenne an der 
Buchse “GPS ANTENNA” 
an der Seite dieses 
Produkts an.

GPS-Antenne (mitgeliefert)

TMC-Antennen-IF

AV-Receiver

RGB-Kabel (mitgeliefert)

Gelb (B+)
An die Klemme, die unabhängig von der Stellung des 
Zündschlüssels immer Strom liefert.

Schwarz (GND)
An Fahrzeugkarosserie (Metall).

Stromkabel (mitgeliefert)

Sicherung (3 A, 250 V)

Bringen Sie das doppelseitige 
Klebeband (mitgeliefert) auf einer 
möglichst ebenen Fläche an, wo die 
GPS-Antenne in Richtung Scheibe 
weist. Befestigen Sie die 
GPS-Antenne auf dem 
doppelseitigen Klebeband.

2,65 m

3 m

2 m
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Black plate (75,1)

Einbau mit Klettband
1 Wischen Sie vor dem Anbringen des
Klettbands beide Flächen gründlich sauber.

2 Ziehen Sie das Schutzpapier ab und
bringen Sie das Klettband an.

Navigationseinheit

Schutzpapier

3 Bestimmen Sie den Einbauort.

4 Ziehen Sie das andere Schutzpapier ab
und befestigen Sie die Navigationseinheit
an der Fläche im Handschuhfach o. dgl.

Navigationseinheit Schutzpapier

Fläche im Handschuhfach o. dgl.
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Black plate (76,1)

Positionierungstechnologie
Positionierung anhand von GPS
Das Global Positioning System (GPS) verwen-
det ein Netzwerk von Satelliten, die die Erde
umkreisen. Jeder der Satelliten, der die Erde in
einer Höhe von 21 000 km umrundet, überträgt
ständig Funksignale mit Zeit- und Positionsin-
formationen. Dadurch wird sichergestellt,
dass Signale von mindestens drei Satelliten in
einem offenen Gebiet auf der Erdoberfläche
empfangen werden können.
Die Genauigkeit der GPS-Informationen hängt
davon ab, wie gut der Empfang ist. Wenn die
Signale stark sind und der Empfang gut ist,
kann das GPS Länge, Breite und Höhe für
eine genaue dreidimensionale Positionierung
ermitteln. Wenn die Signalqualität schlecht
ist, können nur zwei Dimensionen (Länge und
Breite) ermittelt werden und die Positionie-
rungsfehler werden etwas größer.

Handhabung größerer Fehler
Positionierungsfehler werden durch die Kom-
bination von GPS, Positionsschätzung und
Kartenanpassung so gering wie möglich ge-
halten. In einigen Situationen arbeiten diese
Funktionen aber evtl. nicht richtig und der Feh-
ler wird größer.

Wenn eine Positionierung mit
GPS nicht möglich ist
! Die GPS-Positionierung wird deaktiviert,

wenn Signale nicht von mehr als zwei GPS-
Satelliten empfangen werden können.

! Bei manchen Fahrbedingungen erreichen
die Signale vom GPS-Satelliten nicht Ihr
Fahrzeug. In diesem Fall kann das System
nicht mit GPS-Positionierung arbeiten.

In Tunneln oder
Parkhäusern

In Straßenunterfüh-
rungen o. ä.

Beim Fahren zwi-
schen hohen Gebäu-
den

Beim Fahren in einem
dichten Wald oder
unter hohen Bäumen

! Wenn ein Fahrzeugtelefon oder ein Mobilte-
lefon in der Nähe der GPS-Antenne benutzt
wird, kann der GPS-Empfang zeitweise un-
terbrochen werden.

! Decken Sie die GPS-Antenne nicht mit
Sprühfarbe oder Fahrzeugwachs ab, da da-
durch der Empfang von GPS-Signalen blok-
kiert wird. Anhäufungen von Schnee
können die Signale auch reduzieren, halten
Sie also die GPS-Antenne frei von Schnee.

p Wenn längere Zeit kein GPS-Signal emp-
fangen werden konnte, können die aktuelle
Fahrzeugposition und die Markierung der
aktuellen Position auf der Karte erheblich
voneinander abweichen oder werden nicht
aktualisiert. Wenn wieder GPS-Empfang
vorliegt, wird die Genauigkeit wieder herge-
stellt.
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Black plate (77,1)

Bedingungen, unter denen
deutliche Positionierungsfehler
auftreten können
Gewisse Faktoren wie der Zustand der befahre-
nen Straße und der Empfangsstatus des GPS-
Signals können eine Abweichung der auf dem
Kartenbildschirm gezeigten Position von der
tatsächlichen Position des Fahrzeugs bewir-
ken.
! Wenn Sie eine leichte Kurve fahren.

! Wenn es eine Parallelstraße gibt.

! Wenn es eine andere Straße in der Nähe
gibt, wie z. B. eine erhöhte Autobahn.

! Wenn Sie eine gerade freigegebene Straße
benutzen, die es auf der Karte nicht gibt.

! Wenn Sie Schlangenlinien fahren.

! Wenn die Straße eine Reihe von Spitzkeh-
ren aufweist.

! Bei Ringstraßen oder ähnlichen Straßen.

! Bei einer Fährüberfahrt.

! Wenn Sie auf einer langen, geraden Straße
fahren oder auf einer leicht kurvigen Stra-
ße.
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! Wenn Sie auf einer steilen Bergstraße mit
vielen Höhenänderungen fahren.

! Wenn Sie in ein mehrgeschossiges Park-
haus fahren, das evtl. sogar eine spiralför-
mige Auffahrt hat.

! Wenn Ihr Fahrzeug auf einer Wendeeinrich-
tung o. ä. gedreht wird.

! Wenn Bäume oder andere Hindernisse die
GPS-Signale für eine längere Zeit blockie-
ren.

! Wenn Sie sehr langsam oder Stop und Go
fahren, z. B. in einem Stau.

! Wenn Sie wieder auf die Straße fahren,
nachdem Sie durch einen großen Parkplatz
gefahren sind.

! Wenn Sie in einem Kreisverkehr fahren.

! Wenn Sie sofort nach dem Anlassen des
Motors losfahren.

Informationen zur Fahrt-
routeneinstellung
Fahrtrouten-Suchspezifikationen
Das Navigationssystem legt die Fahrtroute zu
Ihrem Fahrtziel durch die Verarbeitung der
Kartendaten nach bestimmten vorprogram-
mierten Regeln fest. Dieser Abschnitt enthält
nützliche Informationen über den Vorgang der
Fahrtroutenbestimmung.
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VORSICHT
Wenn eine Fahrtroute berechnet wird, werden au-
tomatisch die Parameter für die Strecken- und
Sprachführung eingerichtet. Außerdem werden
hinsichtlich der von Wochentag und Uhrzeit ab-
hängigen Verkehrsregeln nur Informationen be-
rücksichtigt, die zum Zeitpunkt der
Streckenberechnung galten. Einbahnstraßen und
Straßensperrungen werden unter Umständen
nicht berücksichtigt. Wenn z. B. eine Straße nur
morgens befahrbar ist, und Sie später ankom-
men, wäre es ein Verstoß gegen die Verkehrsre-
geln, wenn Sie der berechneten Fahrtroute
folgen. Richten Sie sich daher grundsätzlich
nach den entsprechenden Verkehrszeichen. Es
kann auch sein, dass das System bestimmte Ver-
kehrsregeln nicht kennt.

! Die berechnete Fahrtroute ist ein Beispiel
für die Route zum Ziel, die unter Berück-
sichtigung von Straßen und Verkehrsregeln
vom Navigationssystem zusammengestellt
wird. Es handelt sich nicht in jedem Fall
um die optimale Fahrtroute. (Es kann vor-
kommen, dass eine Straße, die Sie befah-
ren möchten, nicht in die Route
eingearbeitet wird. Wenn Sie eine bestimm-
te Straße nehmen möchten, müssen Sie
ein Etappenziel auf dieser Straße einrich-
ten.)

! Bei weit entfernten Fahrtzielen kann es
Fälle geben, in denen keine Fahrtroute fest-
gelegt werden kann. (Wenn Sie eine sehr
lange Strecke über mehrere Gebiete einge-
ben wollen, geben Sie unterwegs einige
Etappenziele ein.)

! Während der Sprachführung werden Ab-
zweigungen und Autobahnausfahrten an-
gekündigt. Wenn Sie jedoch mehrere
Ausfahrten, Abzweigungen und andere
Führungspunkte in schneller Folge passie-
ren, werden einige davon mitunter verspä-
tet oder nicht angekündigt.

! Es ist möglich, dass Sie das Programm von
einer Schnellstraße herunterführt und
dann wieder darauf zurück.

! In manchen Fällen enthält die festgelegte
Fahrtroute zwischendurch Streckenab-
schnitte, auf denen Sie in der dem Reise-
ziel entgegengesetzten Richtung fahren. In
so einem Fall erhalten Sie die Anweisung
zu wenden. Achten Sie bitte auf sicheres
Wenden unter Beachtung der gültigen Ver-
kehrsregeln.

! In manchen Fällen beginnt eine Fahrtroute,
von Ihrer aktuellen Position aus gesehen,
auf der gegenüberliegenden Seite einer
Bahnlinie oder eines Flusses. Wenn dies
passiert, fahren Sie eine Zeit lang in Rich-
tung Ihres Fahrtziels und versuchen dann
erneut die Streckenberechnung.

! Wenn vor Ihnen ein Verkehrsstau liegt, das
Navigationssystem jedoch abschätzt, dass
Fahren im Stau weniger Zeit in Anspruch
nimmt als ein Umweg, wird möglicherwei-
se keine Umweg vorgeschlagen.

! In manchen Fällen liegen Startpunkt, Etap-
penziel und Zielpunkt eventuell nicht auf
der hell hervorgehobenen Fahrtroute.

! Die Anzahl der auf dem Bildschirm ange-
zeigten Kreiselabfahrten kann sich von der
tatsächlichen Anzahl von Straßen unter-
scheiden.

Markierung einer Fahrtroute
! Eine Fahrtroute wird nach der Festlegung

in heller Farbe auf der Karte angezeigt.
! Die nähere Umgebung Ihres Ausgangs-

punkts und Ziels wird mitunter nicht her-
vorgehoben, und das Gleiche gilt auch für
Bereiche mit einem komplexen Straßen-
netz. Hierdurch erscheint die auf dem Di-
splay angezeigte Fahrtroute mitunter
plötzlich unterbrochen; die Sprachführung
wird jedoch fortgesetzt.
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Automatische Neuberechnungsfunktion
! Wenn Sie von der festgelegten Fahrtroute

abweichen, berechnet das System die
Fahrtroute von diesem Punkt aus neu, so
dass Sie sich weiterhin auf dem richtigen
Weg zu Ihrem Fahrtziel befinden.

! Diese Funktion arbeitet in manchen Situa-
tionen möglicherweise nicht.

SD- und SDHC-Logo

Das SD-Logo ist ein Warenzeichen von SD-3C,
LLC.

Das SDHC-Logo ist ein Warenzeichen von SD-
3C, LLC.
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Display-Informationen
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Glossar
Aktuelle Position
Die aktuelle Position Ihres Fahrzeugs. Dieser
Ort ist auf der Karte durch ein blaues Dreieck
gekennzeichnet (Standardeinstellung).

Eingestellte Fahrtroute
Die Route bis zum Fahrtziel, die das System er-
mittelt hat. Diese wird auf der Karte in heller
Farbe hervorgehoben.

Etappenziel
Ein Ort, den Sie vor Ihrem eigentlichen Fahrt-
ziel besuchen wollen; eine Fahrt kann sich aus
mehreren Etappenzielen und dem Fahrtziel zu-
sammensetzen.

Fahrtrouteneinstellung
Prozess der Streckenberechnung zu einem be-
sonderen Zielort; die Fahrtrouteneinstellung
erfolgt automatisch, wenn Sie ein Fahrtziel
eingeben.

Fahrtziel
Ein Ort, den Sie als Endpunkt Ihrer Reise wäh-
len.

Favoriten
Häufig besuchte Orte (z.B. Ihr Arbeitsplatz
oder die Wohnung von Verwandten), die Sie
zur einfachen Streckenberechnung registrie-
ren können.

Führungsmodus
Die Betriebsart, in der beim Fahren eine Rou-
tenführung erfolgt; das System schaltet auto-
matisch in diese Betriebsart, sobald eine
Fahrtroute eingestellt wurde.

Führungspunkt
Wichtige Punkte entlang Ihrer Fahrtroute, i.d.
R. Kreuzungen. Der nächste Führungspunkt
entlang Ihrer Fahrtroute wird auf der Karte
durch eine Flagge angezeigt.

GPS
Global Positioning System (weltweites Positio-
nierungssystem). Ein Satellitennetz, das Navi-

gationssignale für verschiedene Zwecke
liefert.

POI (Ort von Interesse, OvI)
Spezielle Orte, die in den Daten gespeichert
sind, z. B. Bahnhöfe, Läden, Restaurants und
Vergnügungsparks.

RDS-TMC
Ein Kommunikationssystem, das Fahrern ak-
tuelle Verkehrsinformationen mit Hilfe von
UKW-Multiplex-Sendungen vermittelt. Infor-
mationen wie z. B. Verkehrsstaus oder Unfälle
können auf der Anzeige geprüft werden.

Routenaufzeichnung
Bei aktivierter Routenaufzeichnung hält das
Navigationssystem die gefahrenen Strecken in
Protokollform fest. Diese Funktion wird “Rou-
tenaufzeichnung” genannt. Die Routenauf-
zeichnung ist nützlich, wenn Sie die Route
nach der Fahrt noch einmal sehen möchten
oder entlang einer komplexen Fahrtroute zu-
rückkehren.

Sprachführung
Dies ist die Streckenführung anhand von An-
sagen des Navigationssystems.
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Technische Daten
Allgemein
Nennspannungsversorgung

.....................................................14,4 V DC
(zulässiger Spannungsbe-
reich: 12,0 V bis 14,4 V DC)

Erdungssystem .........................Minus an Masse
Maximaler Stromverbrauch

.....................................................0,21A
Abmessungen (B × H × T):

...............................................134mm × 29mm × 84mm
Gewicht ........................................140 g
Zulässiger Temperaturbereich:

Eingeschaltet ...................–10 °C bis +60 °C

GPS-Empfänger
System ..........................................L1, C/Acode GPS
Empfangssystem .....................System mit 32 Verfolgungs-/

32 Erfassungskanälen
Empfangsfrequenz .................1 575,42MHz
Empfindlichkeit ........................–157,5 dBm (Typ)
Häufigkeit der Positionsaktualisierung

.....................................................Ca. einmal pro Sekunde

GPS-Antenne
Antenne .......................................Mikrostreifen-Flachantenne/

rechtsdrehend polarisiert
Antennenkabel .........................3,0m
Abmessungen (B × H × T)

.....................................................50,6mm × 15,5mm ×
50,6mm

Gewicht ........................................85 g

SD
Kompatibles physisches Format

.....................................................Version 2.00
Max. Speicherkapazität ........32GB
Dateisystem ...............................FAT16, FAT32

Hinweis

Änderungen der technischen Daten und des Des-
igns aufgrund von Verbesserungen ohne vorheri-
ge Ankündigung möglich.

<127075006940>83

De 83

Anhang
A
n
h
a
n
g

Anhang



Black plate (84,1)

Technische Hotline der
Pioneer Electronics Deutschland GmbH
TEL: 02154/913-333

PIONEER CORPORATION
28-8, Honkomagome 2-chome, Bunkyo-ku,
Tokyo 113-0021, JAPAN

PIONEER EUROPE NV
Haven 1087, Keetberglaan 1, B-9120 Melsele, Belgium/Belgique
TEL: (0) 3/570.05.11

PIONEER ELECTRONICS (USA) INC.
P.O. Box 1540, Long Beach, California 90801-1540, U.S.A.
TEL: (800) 421-1404

© 2016 PIONEER CORPORATION.
Alle Rechte vorbehalten.
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Посетите www.pioneer-rus.ru (или www.pioneer-car.eu) для регистрации приобpeтeнноro Вами изделия.

Visit www.pioneer-car.co.uk (or www.pioneer-car.eu) to register your product.
Visitez www.pioneer-car.fr (ou www.pioneer-car.eu) pour enregistrer votre appareil.

Si prega di visitare iI sito www.pioneer-car.it (o www.pioneer-car.eu) per registrare iI prodotto.
Visite www.pioneer-car.es (o www.pioneer-car.eu) para registrar su producto.

Zum Registrieren Ihres Produktes besuchen Sie bitte www.pioneer-car.de (oder www.pioneer-car.eu).
Bezoek www.pioneer-car.nl (of www.pioneer-car.eu) om uw product te registreren.

http://www.pioneer-car.eu
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